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CHAPTER 4

MULTILAYER AND SYNTHETIC PIPES 
MULTICOUCHES ET TUBES SYNTÉTIQUES 
МЕТАЛЛОПОЛИМЕРНЫЕ И ПОЛИМЕРНЫЕ ТРУБЫ

R999
pipes in coils - tubes en bobines - труба в бобинах
PRODUCT CODE SIZE

R999Y122 16x2 - 100
R999Y123 16x2 - 200
R999Y124 16x2 - 500
R999Y132 18x2 - 100
R999Y133 18x2 - 200
R999Y142 20x2 - 100
R999Y143 20x2 - 200
R999Y173 26x3 - 50
R999Y183 32x3 - 50
pipes in bars - tubes en barres - труба в отрезках
PRODUCT CODE SIZE

R999Y125 16x2 - 120
R999Y145 20x2 - 120
R999Y174 26x3 - 50
R999Y184 32x3 - 50
R999GY140 40x3,5 - 25
R999GY150 50x4 - 25
R999GY163 63x4,5 - 15

PE-X/AL/PE-X multilayer pipe, welding by laser.

Tube multicouche PE-X/AL/PE-X.

Многослойная металлополимерная труба 
PE-X/AL/PE-X.

PIPE SECTION - SECTION DU TUBE - СЕКЦИЯ ТРУБЫ

PEX-b 
полимер

Adhesive-Adhésif 
клей

Aluminium 
алюминий

Adhesive-Adhésif 
клей

PEX-b 
полимер

R993

neutral pipe - tube neutre 
труба белого цвета в защитном синем гофрированном кожухе
PRODUCT CODE SIZE

R993Y026 16x2,2 50 -
R993Y032 20x2,8 50 -

GIACOFLEX PE-X pipe, blue sleeve.

Tube PE-X GIACOFLEX avec gaine bleue.

Труба GIACOFLEX из сшитого полиэтилена в 
синем гофрированном кожухе.

 

R999I
for heating - pour le chauffage - труба в изоляции для отопления
PRODUCT CODE SIZE

R999IY220 16x2 - insulating 6 mm - red 50 -
R999IY222 16x2 - insulating 6 mm - red 100 -
R999IY225 16x2 - insulating 6 mm - blue 50 -
R999IY227 16x2 - insulating 6 mm - blue 100 -
R999IY230 18x2 - insulating 6 mm - red 50 -
R999IY240 20x2 - insulating 10 mm - red 50
R999IY245 20x2 - insulating 10 mm - blue 50
R999IY270 26x3 - insulating 10 mm - red 25
R999IY272 26x3 - insulating 10 mm - red 50
R999IY275 26x3 - insulating 10 mm - blue 50
R999IY280 32x3 - insulating 10 mm - red 25
for heating and cooling - pour le chauffage et le refroidissement 
труба в изоляции для отопления и охлаждения
PRODUCT CODE SIZE

R999IY120 16x2 - insulating 10 mm -grey 50 -
R999IY130 18x2 - insulating 10 mm - grey 50 -
R999IY140 20x2 - insulating 13 mm - grey 50 -
R999IY170 26x3 - insulating 13 mm - grey 25 -
R999IY180 32x3 - insulating 13 mm - grey 25 -

Multilayer pipe PE-X/AL/PE-X 
1. Heating. 
2. Cooling.

Tube multicouche PE-X/AL/PE-X 
1. Chauffage. 
2. De refroidissement.

Многослойная металлополимерная труба 
PE-X/AL/PE-X в изоляции.

PIPE SECTION - SECTION DU TUBE - СЕКЦИЯ ТРУБЫ

PEX-b 
полимер

Adhesive-Adhésif 
клей

Aluminium 
алюминий

Adhesive-Adhésif 
клей

PEX-b полимер

PE-LD expansé à cellules fermées 
изоляционное покрытие

Covering film 
Pellicule de revêtement 

защитная пленка

R994

neutral pipe - tube neutre - труба белого цвета в защитном 
красном гофрированном кожухе
PRODUCT CODE SIZE

R994Y026 16x2,2 50 -
R994Y032 20x2,8 50 -

GIACOFLEX PE-X pipe, red sleeve.

Tube PE-X GIACOFLEX avec gaine rouge.

Труба GIACOFLEX из сшитого полиэтилена в 
красном гофрированном кожухе.
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R996T

PRODUCT CODE SIZE

R996TY048 16x1,5 - 240
R996TY065 16x1,5 - 500
R996TY227 16x2 - 100
R996TY219 16x2 - 240
R996TY264 16x2 - 600
R996TY054 17x2 - 100
R996TY033 17x2 - 240
R996TY052 17x2 - 600
R996TY249 18x2 - 100
R996TY220 18x2 - 240
R996TY250 18x2 - 500
R996TY221 20x2 - 100
R996TY222 20x2 - 240
R996TY253 20x2 - 400
R996TY068 25x2,3 - 320

Giacotherm PE-X pipe with anti-oxygen barrier.

Tube PE-X GIACOTHERM avec barrière anti-
oxygène. Plus flexible.

Труба PE-X (GIACOTHERM) из сшитого 
полиэтилена с антикислородным барьером.

R995

neutral pipe - tube neutre - труба белого цвета в защитном 
черном гофрированном кожухе
PRODUCT CODE SIZE

R995Y026 16x2,2 50 -
R995Y032 20x2,8 50 -

GIACOFLEX PE-X pipe, black sleeve.

Tube PE-X avec gaine noire.

Труба GIACOFLEX из сшитого полиэтилена в 
черном гофрированном кожухе.

R978

PRODUCT CODE SIZE

R978Y223 16x2 1 100
R978Y226 16x2 1 240
R978Y227 16x2 1 600
R978Y233 17x2 1 100
R978Y235 17x2 1 240
R978Y237 17x2 1 600
R978Y255 20x2 1 240
R978Y256 20x2 1 400

PE-RT pipe with anti-oxygen barrier.

Tube PE-RT avec barrière anti-oxygène.

Труба из пoлиэтилена PE-RT с 
антикислородным барьером.

PE-RT - полимер

PE-RT - полимер

Adhesive - Adhésif - клей

Adhesive - Adhésif - клей
Anti-oxygen barrier - barrière anti-oxygène - антикислородный слой

 
R986

PRODUCT CODE SIZE

R986Y116 16x2 100 -
R986Y117 16x2 240 -
R986Y130 16x2 500 -
R986Y118 18x2 100 -
R986Y119 18x2 240 -
R986Y122 22x2 100 -

Polybutylene pipe with anti-oxygen barrier.

Tube PB avec barrière anti-oxygène.

Полибутиленовая (PB) труба c 
антикислородным барьером.
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MULTITONGS PRESS FITTINGS FOR WATER - RM SERIES 
RACCORDS MULTIPINCE À SERTIR POUR EAU: RM SERIES 
УНИВЕРСАЛЬНЫЕ ПРЕСС-ФИТИНГИ СЕРИИ RM
Main characteristics of RM series multitongs fittings for water -Caractéristiques principales des raccords multipince pour eau 
de la série RM- Основные характеристики фитингов RM - Мультипресс	

•	 Bodies in brass CW617N-EN12165, with the profile of the rubber chamfered in order to facilitate the entrance of the pipe.
• Double sealing ring (O-ring) compliant with EN681-1, suitable for drinking water distribution.
• Compression sleeve in stainless steel inox AISI 304, with special flaring in order to facilitate the entrance of the pipe. The size of the 

corresponding pipe is clearly lasered on the surface of the sleeve. The writing “RM series” on the sleeve indicates that the fitting can be 
pressed with the profiles of tongs shown in the data sheet. Giacomini suggests on the catalog the range of tongs with TH profile. The 
other profiles can be found on the market by well-known manufacturers of mechanical presses.

• Stopping-sleeve ring in brass CW614N-EN12164 with slits for visual inspection of the correct insertion of the pipe until the end.
• Isolator part for connecting multilayer pipes with aluminum, in order to avoid electrochemical corrosion due to the contact between 

the brass of body-fitting.

•	 Corps en laiton estampé CW617N-EN12165, avec profil de l’embout opportunément chanfreiné pour faciliter l’assemblage du tube.
•	 Double joint d’étanchéité (joint torique) conformément à la norme EN681-1, pour la distribution d’eau potable.
•	 Douille de compensation en acier inoxydable AISI 304 évasée pour faciliter l’assemblage du tube. La dimension des tuyauteries 

correspondantes est clairement imprimée au laser sur la douille en acier inoxydable. L’indication “RM series” sur la douille indique 
que le raccord peut être pressé avec les profils de pince indiqués sur la fiche technique. Le catalogue Giacomini propose la gamme 
de pinces avec profil TH. Les autres profils sont disponibles dans le commerce auprès des plus grands fournisseurs de presses 
mécaniques.

•	 Bague fixe-douille en laiton CW614N-EN12164 avec fentes pour vérifier visuellement l’introduction du tube. 
•	 Cloison d’isolation pour assemblage tubes multicouche avec aluminium, pour prévenir tout phénomène de corrosion électrochimique 

à la suite du contact avec le laiton du corps-raccord.

•	 Корпус из латуни CW617N-EN12165, со снятой фаской, чтобы облегчить установку трубы.
• 	Двойное уплотнительное кольцо в соответствии с EN681-1, для питьевого водоснабжения.
•	 Обжимная гильза из нержавеющей стали AISI 304, с развальцовкой для облегчения установки трубы. Размер фитинга и 

трубы выгравирован лазером на гильзе. Обозначение “RM series” на гильзе указывает, что фитинг может быть обжат пресс 
инструментом с профилем в соответствии с документацией. Giacomini рекомендует в каталоге гамму обжимных клещей 
с профилем TH. Клещи с другими профилями возможно приобрести на рынке, от известного и зарекомендовавшего себя 
производителя. 

•	 Удерживающее кольцо из латуни CW614N-EN12164 с прорезями для визуального контроля правильной установки трубы. 
•	 Изоляционная прокладка для применения металлопластиковых труб с алюминиевым слоем, для предотвращения 

электрохимической коррозии при контакте с латунным корпусом фитинга.

SIZE OF THE PIPE
DIMENSIONS DU TUYAU

РАЗМЕР ТРУБЫ

PROFILE OF THE TONGS 
PROFIL DES PINCES
ПРОФИЛЬ КЛЕЩЕЙ 

16 x 2 TH - H - U
20 x 2 TH - H - U
26 x 3 TH - H
32 x 3 TH - H - U

40 x 3,5 TH - U
50 x 4 TH - U

63 x 4,5 TH

CONSTRUCTION DETAILS - DÉTAILS DE CONSTRUCTION - КОНСТРУКЦИЯ:	 PROFILE OF THE TONGS - PROFIL DES 
PINCES - ПРОФИЛЬ КЛЕЩЕЙ

H
U

TH
3

2
1

5

4

2 3

COMPONENTS - COMPOSANTS - КОМПОНЕНТЫ

1 Body in brass - Corps en laiton - Латунный корпус

2 Stopping-sleeve ring - Collier de serrage de manchon  
Удерживающее кольцо

3 Sleeve - Manchon - Гильза
4 O-ring - Joint torique - Уплотнительное кольцо
5 Isolator part - Pièce isolante - Изоляционная прокладка

DETAIL OF THE SLEEVE - DETAILS - МАРКИРОВКА ГИЛЬЗЫ

The writing “RM series” indicates that the fitting can be pressed with the tongs 
with TH-H-U profiles.

L’inscription « RM series » indique que le raccord peut être pressé avec les pinces 
aux profils TH-H-U.

Обозначение “RM series” указывает, что фитинг может быть обжат пресс 
инструментом с профилями TH-H-U.
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RM102

PRODUCT CODE SIZE

RM102Y003 16x2 10 360
RM102Y007 20x2 10 200
RM102Y009 26x3 5 100
RM102Y011 32x3 5 100

Multitongs straight fitting, for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutylene 
pipes.

Manchon à sertir droit multi-pinces pour 
GIACOTHERM, GIACOFLEX et tubes multicouches, 
et tubes poly butylène.

Прямой фитинг “Мультипресс” для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX, многослойных и 
полибутиленовых.

RM103

PRODUCT CODE SIZE

RM103Y010 (20x2)x(16x2) 10 200
RM103Y016 (26x3)x(16x2) 10 200
RM103Y018 (26x3)x(20x2) 10 200
RM103Y020 (32x3)x(16x2) 5 100
RM103Y021 (32x3)x(20x2) 5 100
RM103Y022 (32x3)x(26x3) 5 100

Multitongs reducing straight fitting for 
GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer and 
polybutylene pipes.

Manchon réduit à sertir multi-pinces pour 
GIACOTHERM, GIACOFLEX, tubes PB et tubes 
multicouche.

Прямой фитинг-переходник “Мультипресс” для 
труб GIACOTHERM, GIACOFLEX, многослойных и 
полибутиленовых.

RM107

PRODUCT CODE SIZE

RM107Y023 3/8”x(16x2) 10 360
RM107Y033 1/2”x(16x2) 10 360
RM107Y037 1/2”x(20x2) 10 200
RM107Y043 3/4”x(16x2) 5 180
RM107Y047 3/4”x(20x2) 5 180
RM107Y049 3/4”(26x3) 5 180
RM107Y058 1”x(26x3) 5 100
RM107Y059 1”x(32x3) 5 100

Multitongs male straight fitting, for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX multilayer pipes, and polybutylene 
pipes.

Raccord mâle à sertir multi-pinces pour 
GIACOTHERM, GIACOFLEX, tube PB et tube 
multicouche.

Прямой фитинг “Мультипресс” с наружной 
резьбой для труб GIACOTHERM, GIACOFLEX, 
многослойных и полибутиленовых.

RM109

PRODUCT CODE SIZE

RM109Y033 1/2”x(16x2) 10 200
RM109Y037 1/2”x(20x2) 10 200
RM109Y043 3/4”x(16x2) 5 180
RM109Y047 3/4”x(20x2) 5 180
RM109Y049 3/4”x(26x3) 5 180
RM109Y058 1”x(26x3) 5 100
RM109Y059 1”x(32x3) 5 100

Multitongs female straight fitting, female thread, 
for GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer pipes and 
polybutilene pipes.

Raccord femelle droit multipince, filetage femelle, 
pour tuyaux multicouche et tuyaux polybutylène 
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Прямой мультипресс фитинг с внутренней 
резьбой для труб GIACOTHERM, GIACOFLEX, 
металлопластиковых и полибутиленовых.

RM122

PRODUCT CODE SIZE

RM122Y003 16x2 10 200
RM122Y007 20x2 10 100
RM122Y009 26x3 5 100
RM122Y011 32x3 5 50
RM122Y013 40x3,5 1 10

Multitongs 90° elbow, female thread, for 
GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer pipes and 
polybutilene pipes.

Raccord courbe 90° multipince, filetage femelle, 
pour tuyaux multicouche et tuyaux polybutylène 
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Угольник 90° “Мультипресс” для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX и многослойных.

RM127

PRODUCT CODE SIZE

RM127Y033 1/2”x(16x2) 10 200
RM127Y037 1/2”x(20x2) 10 200
RM127Y043 3/4”x(16x2) 10 200
RM127Y047 3/4”x(20x2) 10 200
RM127Y049 3/4”x(26x3) 10 100
RM127Y058 1”x(26x3) 5 50
RM127Y059 1”x(32x3) 5 50

Multitongs 90° elbow male for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene 
pipes.

Raccord courbe mâle 90° multipince, pour 
tuyaux multicouche et tuyaux polybutylène 
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Угловой 90° мультипресс фитинг с наружной 
резьбой для труб GIACOTHERM, GIACOFLEX, 
металлопластиковых и полибутиленовых.

RM129

PRODUCT CODE SIZE

RM129Y033 1/2”x(16x2) 10 200
RM129Y037 1/2”x(20x2) 10 200
RM129Y043 3/4”x(16x2) 10 200
RM129Y047 3/4”x(20x2) 10 200
RM129Y049 3/4”x(26x3) 5 100
RM129Y059 1”x(32x3) 5 50

Multitongs 90° elbow, female thread, for 
GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer pipes and 
polybutilene pipes.

Raccord courbe 90° multipince, filetage femelle, 
pour tuyaux multicouche et tuyaux polybutylène 
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Угловой 90° мультипресс фитинг с внутренней 
резьбой для труб GIACOTHERM, GIACOFLEX, 
металлопластиковых и полибутиленовых.

RM139

PRODUCT CODE SIZE

RM139Y033 1/2”x(16x2) 10 100
RM139Y037 1/2”x(20x2) 5 100
RM139Y049 3/4”x(26x3) 5 50

90° elbow with wall bracket female iron thread 
and press fittings connection, for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene 
pipes.

Raccord courbe 90° avec filetage femelle en fer 
de support mural et raccordement à presser, 
pour tuyaux multicouche et tuyaux polybutylène 
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Угловой 90° мультипресс фитинг с креплением 
на стену и внутренней резьбой для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX, металлопластиковых 
и полибутиленовых.
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RM144

PRODUCT CODE SIZE

RM144Y009 26x3 5 100
RM144Y011 32x3 5 50

Multitongs 45° elbow for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene 
pipes.

Raccord courbe 45° multipince, pour 
tuyaux multicouche et tuyaux polybutylène 
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Угловой 45° мультипресс фитинг для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX, металлопластиковых 
и полибутиленовых.

RM128

PRODUCT CODE SIZE

RM128X034 (16x2)x16 1 50

90° curved multitongs pressure fitting. In brass. 
For plastic or multilayer pipes.

Raccord coudé 90°, à presser multipince en laiton. 
Pour tubes en plastique ou multicouche.

Угловой 90° мультипресс фитинг с 
хромированной трубкой, для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX, металлопластиковых 
и полибутиленовых.

RM150

PRODUCT CODE SIZE

RM150Y003 16x2 10 100
RM150Y007 20x2 10 100
RM150Y009 26x3 5 50
RM150Y011 32x3 5 40

Multitongs tee fitting for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene 
pipes.

Raccord en T multipince, pour tuyaux multicouche 
et tuyaux polybutylène GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Тройник - мультипресс фитинг для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX, металлопластиковых 
и полибутиленовых.

RM151

PRODUCT CODE SIZE

RM151Y045 (16x2)x(20x2)x(16x2) 10 100
RM151Y063 (20x2)x(16x2)x(16x2) 10 100
RM151Y064 (20x2)x(16x2)x(20x2) 10 100
RM151Y065 (20x2)x(20x2)x(16x2) 10 100
RM151Y067 (20x3)x(26x3)x(20x2) 5 50
RM151Y083 (26x3)x(16x2)x(16x2) 10 80
RM151Y084 (26x3)x(20x2)x(20x2) 10 80
RM151Y085 (26x3)x(16x2)x(26x3) 5 50
RM151Y086 (26x3)x(20x2)x(26x3) 5 50
RM151Y089 (26x3)x(26x3)x(20x2) 5 50
RM151Y090 (32x3)x(16x2)x(32x3) 5 -
RM151Y091 (32x3)x(20x2)x(32x3) 5 40
RM151Y092 (32x3)x(26x3)x(26x3) 5 50
RM151Y093 (32x3)x(26x3)x(32x3) 5 40
RM151Y094 (32x3)x(20x2)x(20x2) 5 50
RM151Y095 (32x3)x(20x2)x(26x3) 5 40
RM151Y145 (40x3,5)x(20x2)x(40x3,5) 1 10
RM151Y146 (40x3,5)x(26x3)x(40x3,5) 1 10
RM151Y147 (40x3,5)x(32x3)x(40x3,5) 1 10
RM151Y148 (40x3,5)x(32x3)x(32x3) 1 10

Multitongs reducing tee for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX, multilayer and polybutylene pipes.

Té inégal à sertir multi-pinces pour GIACOTHERM, 
GIACOFLEX, tube PB et tube multicouche.

Тройник-переходник “Мультипресс” для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX многослойных и 
полибутиленовых.

CERTIFICATIONS AND SYMBOLS

A

C

B
A x C x B

RM153

PRODUCT CODE SIZE

RM153Y033 1/2”x(16x2) 10 200
RM153Y037 1/2”x(20x2) 10 100
RM153Y049 3/4”x(26x3) 5 50
RM153Y059 1”x(32x3) 5 40

Multitongs tee fitting, for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene 
pipes, male thread.

Raccord en T multipince, pour tuyaux multicouche 
et tuyaux polybutylène GIACOTHERM, GIACOFLEX, 
filetage mâle.

Тройник - мультипресс фитинг с наружной 
резьбой для труб GIACOTHERM, GIACOFLEX, 
металлопластиковых и полибутиленовых.

RM154

PRODUCT CODE SIZE

RM154Y033 1/2”x(16x2) 10 200
RM154Y037 1/2”x(20x2) 10 200
RM154Y049 3/4”x(26x3) 5 50
RM154Y050 3/4”x(32x3) 5 40
RM154Y059 1”x(32x3) 5 40

Multitongs tee fitting, for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene 
pipes.

Raccord en T multipince, pour tuyaux multicouche 
et tuyaux polybutylène GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Тройник - мультипресс фитинг с внутренней 
резьбой для труб GIACOTHERM, GIACOFLEX, 
металлопластиковых и полибутиленовых.

RM179SP

PRODUCT CODE SIZE

RM179Y043 3/8”x(16x2) 10 360
RM179Y053 1/2”x(16x2) 10 360
RM179Y056 1/2”x(20x2) 10 360
RM179Y063 3/4”x(16x2) 10 200
RM179Y066 3/4”x(20x2) 10 200
RM179Y069 3/4”x(26x3) 10 200
RM179Y073 1”x(26x3) 5 100
RM179Y074 1”x(32x3) 5 100

Multitongs straight adaptor, hexagonal nut 
and flat washer, press fitting connection for 
GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer pipes and 
polybutilene pipes.

Adaptateur droit multipince, écrou hexagonal 
et rondelle plate, raccordement à presser pour 
tuyaux multicouche et tuyaux polybutylène 
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Прямой мультипресс фитинг с накидной 
гайкой с плоским соединением, для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX, металлопластиковых 
и полибутиленовых.

RM179

PRODUCT CODE SIZE

RM179X023 16x(16x2) 10 360
RM179X033 18x(16x2) 10 200
RM179Y103 1/2”x(16x2) - Ø15 10 200
RM179Y113 1/2”x(16x2) - Ø16 10 200

Straight adaptor, nickel plated with nut 
for adaptor, press fitting connection for 
GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer and 
polybutylene pipes.

Adaptateur à sertir pour GIACOTHERM, 
GIACOFLEX, PB et multicouche.

Прямой никелированный фитинг-переходник 
с накидной гайкой для труб GIACOTHERM, 
GIACOFLEX многослойных и полибутиленовых.
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RM18

PRODUCT CODE SIZE

RM18Y033 1/2”x(16x2) 10 200
RM18Y037 1/2”x(20x2) 10 200
RM18Y049 3/4”x(26x3) 5 50

Straight female threaded fitting in 3 pieces. 
Multitongs pressure fitting for plastic or multilayer 
pipes.

Raccord droit en 3 pièces fileté femelle, à 
presser multipince. Pour tubes en plastique ou 
multicouche.

Прямой мультипресс фитинг из трех частей с 
внутренней резьбой, для труб GIACOTHERM, 
GIACOFLEX, металлопластиковых и 
полибутиленовых.

RM19

PRODUCT CODE SIZE

RM19Y033 1/2”x(16x2) 10 100
RM19Y037 1/2”x(20x2) 10 100
RM19Y049 3/4”x(26x3) 5 50

Curved female threaded fitting in 3 pieces. 
Multitongs pressure fitting for plastic or multilayer 
pipes.

Raccord coudé en 3 pièces fileté femelle, à 
presser multipince. Pour tubes en plastique ou 
multicouche

Угловой мультипресс фитинг из трех частей с 
внутренней резьбой, для труб GIACOTHERM, 
GIACOFLEX, металлопластиковых и 
полибутиленовых.

RM173

PRODUCT CODE SIZE

RM173Y033 16x(16x2) 1 50
RM173Y037 20x(20x2) 1 50

Shut-off cock with bonnet, with multitongs 
pressure connections. in brass with a plastic 
protection cap. For plastic or multilayer pipes.

Robinet d’arrêt avec vis et raccordements à 
presser multipince. En laiton avec capuchonen 
plastique. Pour tubes en plastique ou 
multicouche.

Запирающий клапан с мультипресс 
соединением, для труб GIACOTHERM, 
GIACOFLEX, металлопластиковых и 
полибутиленовых. В комплекте с защитным 
колпачком.

RMV103

PRODUCT CODE SIZE

RM103Y123 16x2 - Ø14 25 -
RM103Y127 20x2 - Ø14 25 -
RM103Y133 16x2 - Ø15 25 -
RM103Y143 16x2 - Ø16 25 -
RM103Y147 20x2 - Ø16 25 -
RM103Y157 20x2 - Ø18 25 -
RM103Y167 20x2 - Ø22 10 -

Straight fitting with press connection for copper 
pipe, made of brass. For plastic or multilayer 
pipes, for multipincers pressing. Double black seal 
o-ring complying with EN 681-1 standard. Copper 
connection to be pressed with “V” profile pincers.

Raccord droit avec attaque rapide pour tube 
de cuivre. En brass. Pour tubes en plastique ou 
multicouche, attaque rapide multipince. Double 
o-ring noir de tenue conforme à la norme EN 681-1. 
Attaque cuivre pressable avec pinces profile “V”.

Пресс-фитинг прямой, латунный, для трубы 
металлополимерной или полимерной, с пресс-
соединением для трубы медной. Двойное 
уплотнительное кольцо, черное, согласно 
нормативу EN 681-1. Пресс-соединение с медной 
трубой, профиль обжима “V”.

Pressure fitting installation sequence – Ordre de pose raccords à presser - Процедура монтажа пресс-фитингов	
Refer to the specific Technical Datasheet-Consulter la communication technique correspondante-Обратитесь к соответствующей технической документации
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MULTITONGS PRESS FITTINGS FOR GAS - RM SERIES 
MULTIPINCES À SERTIR POUR GAZ - SÉRIE RM 
УНИВЕРСАЛЬНЫЕ ПРЕСС-ФИТИНГИ СЕРИИ RM 

•	 Bodies in stamped brass CW617N EN12165, with pipe-holder profile chamfered to facilitate the insertion of the pipe.
•	 Double O-ring seal (yellow), complying with Standards EN 549 and EN 682. For gas and liquid hydrocarbon distribution systems
• 	Compression bush in AISI 304 stainless steel, with special flaring to facilitate the insertion of the pipe. The measurement of the  
	 corresponding pipes is clearly indicated (laser embossed) on the steel bush. The letters RM on the bush indicate that the fitting can be  
	 pressed with the tongs profiles shown on the Technical Datasheet. Giacomini has a range of tongs with TH profile in its catalogue. The  
	 other profiles can be obtained on the market from the most well-known manufacturers of mechanical pressers. 
• 	The inscription RM GAS, KQ UNI/TS 11344, and a yellow label on the bush, clearly and promptly indicate use for gas distribution.
• 	Stopping-sleeve ring in brass CW614N-EN12164 with slits for visual inspection of the correct insertion of the pipe until the end.
• 	 Isolator part for connecting multilayer pipes with aluminum, in order to avoid electrochemical corrosion due to the contact between  
	 the brass of body-fitting.
•	 KQ UNI/TS 11344 certificate for multilayer metal/plastic pipe systems and fittings for internal installation for gas transportation.
•	 Temperature range 5-90 °C.
	 Maximum working pressure of the Multigas system (pipe and fittings): 0,5 bar (MOP 0,5).

•	 Corps en laiton estampé CW617N-EN12165, avec profil de l’embout opportunément chanfreiné pour faciliter l’assemblage du tube.
•	 Double joint torique jaune conforme aux normes EN 549 et EN 682. Pour installations de distribution du gaz et hydrocarbures liquides.
•	 Douille de compensation en acier inoxydable AISI 304 évasée pour faciliter l’assemblage du tube. La dimension des tuyauteries  
	 correspondantes est clairement imprimée au laser sur la douille en acier inoxydable. L’indication RM sur la douille indique que le raccord  
	 peut être pressé avec les profils de pince indiqués sur la fiche technique. Le catalogue Giacomini propose la gamme de pinces avec  
	 profil TH. Les autres profils sont disponibles dans le commerce auprès des plus grands fournisseurs de presses mécaniques.
• 	Les indications RM GAS, KQ UNI/TS 11344 et une gommette jaune sur la douille indiquent clairement et immédiatement l’utilisation  
	 pour distribution gaz.
•	 Bague fixe-douille en laiton CW614N-EN12164 avec fentes pour vérifier visuellement l’introduction du tube. 
•	 Cloison d’isolation pour assemblage tubes multicouche avec aluminium, pour prévenir tout phénomène de corrosion électrochimique à  
	 la suite du contact avec le laiton du corps-raccord.
•	 Certificat KQ UNI/TS 11344 pour les tubes métalloplastiques multicouche et raccords pour installation interne de convoyage du gaz. 
•	 Plage de température de 5÷90 °C. 
•	 Pression maximale d’exercice du système Multigaz (tuyaux et raccords): 0,5 bar (MOP 0,5).

• 	Корпус из латуни CW617N EN12165, наконечник с фаской, облегчающей монтаж трубы.
•	 Двойное уплотнительное кольцо (желтого цвета), в соответствии с EN 549 и EN 682. Для газа и жидких углеводородов.
• 	Гильза из нержавеющей стали AISI 304, с развальцовкой для облегчения монтажа трубы. Размер трубы указан (лазерной  
	 гравировкой) на стальной гильзе. Символы “RM” на гильзе указывают на возможность применения пресс-инструмента с  
	 профилем обжима в соответствии с технической документацией. Giacomini в каталоге предлагает инструмент с профилем TH,  
	 инструмент с другим профилем может быть приобретен у стороннего поставщика. 
• 	Обозначение RM GAS, KQ UNI/TS 11344, и  
	 желтый символ на гильзе, указывают на применение для газа.
•	 Удерживающее кольцо из латуни CW614N-EN12164 с прорезями для визуального контроля правильной установки трубы. 
•	 Изоляционная прокладка для применения металлопластиковых труб с алюминиевым слоем, для предотвращения  
	 электрохимической коррозии при контакте с латунным корпусом фитинга.
•	 Сертификация KQ UNI/TS 11344 для систем металлопластиковых труб и фитингов внутреннего монтажа, для газовых систем. 
•	 Диапазон рабочих температур 5 - 90 °С
•	 Максимальное рабочее давлениедля газа 0,5 бар (MOP 0.5)

SIZE OF THE PIPE
DIMENSIONS DU TUYAU

РАЗМЕР ТРУБЫ

PROFILE OF THE TONGS 
PROFIL DES PINCES
ПРОФИЛЬ КЛЕЩЕЙ 

16 x 2 TH - H - U
20 x 2 TH - H - U
26 x 3 TH - H
32 x 3 TH - H - U

3
2

1

5

4

2 3

COMPONENTS - COMPOSANTS - КОМПОНЕНТЫ

1 Body in brass - Corps en laiton - Латунный корпус

2 Stopping-sleeve ring - Collier de serrage de manchon  
Удерживающее кольцо

3 Sleeve - Manchon - Гильза
4 O-ring - Joint torique - Уплотнительное кольцо
5 Isolator part - Pièce isolante - Изоляционная прокладка

H
U

TH

Yellow RAL 1018 label, Ø 6 mm, located at the centre and on the side 
opposite the inscription.

Marque Ø 6 mm jaune RAL 1018 située au centre et sur le côté opposé aux 
indications.

Метка желтого цвета Ø 6 мм в центре на стороне противоположной 
лезерной гравировки

CONSTRUCTION DETAILS - DÉTAILS DE CONSTRUCTION - КОНСТРУКЦИЯ:	 PROFILE OF THE TONGS - PROFIL DES 
PINCES - ПРОФИЛЬ КЛЕЩЕЙ

Main characteristics of RM series multitongs fittings for gas - Principales caractéristiques des raccords multipinces de la série 
RM pour gaz - Основные характеристики фитингов RM - Мультигаз, для газа.
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G999
bare pipe in coils - tube nude en bobine
труба без кожуха, в бобинах
PRODUCT CODE SIZE

G999Y022 16x2 100 -
G999Y042 20x2 100 -
G999Y073 26x3 50 -
G999Y083 32x3 50 -
pipe with corrugated sleeve in coils - tube avec gaine ondulée en 
bobine - труба в гофрированном кожухе в бобинах
PRODUCT CODE SIZE

G999IY024 16x2 50 -
G999IY044 20x2 50 -
G999IY074 26x3 50 -

Multilayer metal-plastic PEX-b/AL/PEX-b pipe, 
Multigas series. Yellow colour. Suitable to transport 
gas for domestic use. Available also with corrugated 
covering sleeve in yellow colour, for protection 
against crush and UV rays. Certified KQ UNI 11344 
(for multilayer metal-plastic pipe systems and 
fittings for internal installations of gas transport).

Tube multicouche métal-plastique PEX-b/AL/PEX-b, 
serie Multigas. Couleur jaune. Adapte au transport 
de gas pour l’usage domestique. Disponible aussi 
avec gaine ondulée jaune, pour la protection 
antiécrasement et antiUV. Certificat KQ UNI 11344 
(pour systèmes de tubes multicouches métal-
plastique et raccords pour installation intérieure de 
transport de gas).

Труба металлополимерная PEX-b/AL/PEX-b, 
серия Multigas. Цвет желтый. Применяется 
для транспортирования газа при бытовом 
использовании. Выпускается также в 
гофрированном кожухе желтого цвета, для 
защиты от повреждений и ультрафиолетового 
излучения.

PIPE SECTION - SECTION DU TUBE - СЕКЦИЯ ТРУБЫ

PEX-b 
полимер

Adhesive-Adhésif 
клей

Aluminium alloy-Alliage aluminium 
Алюминий

Adhesive-Adhésif 
клей

PEX-b 
полимер

RM102-G

PRODUCT CODE SIZE

RM102Y203 16x2 10 -
RM102Y207 20x2 10 -
RM102Y209 26x3 5 -
RM102Y211 32x3 5 -

Multitongs straight fitting, for Multigas system.

Raccords droits multi-pinces, pour systèmes 
multigas.

Прямой фитинг для системы Multigas.

RM103-G

PRODUCT CODE SIZE

RM103Y210 (20x2)x(16x2) 10 -
RM103Y218 (26x3)x(20x2) 10 -
RM103Y222 (32x3)x(26x3) 5 -

Multitongs reducing straight fitting, for Multigas 
system.

Multi-pinces pour la réduction de raccords droits, 
pour systèmes multigas.

Прямой фитинг-переходник для системы 
Multigas.

RM107-G

PRODUCT CODE SIZE

RM107Y233 1/2”x(16x2) 10 -
RM107Y237 1/2”x(20x2) 10 -
RM107Y247 3/4”x(20x2) 5 -
RM107Y249 3/4”x(26x3) 5 -
RM107Y259 1”x(32x3) 5 -

Multitongs male straight fitting, for Multigas 
system.

Multi-pinces pour raccord mâle droit, pour 
systèmes multigas.

Прямой фитинг для системы Multigas.

RM109-G

PRODUCT CODE SIZE

RM109Y233 1/2”x(16x2) 10 -
RM109Y237 1/2”x(20x2) 10 -
RM109Y247 3/4”x(20x2) 5 -
RM109Y249 3/4”x(26x3) 5 -
RM109Y259 1”x(32x3) 5 -

Multitongs female straight fitting, female thread, 
for Multigas system.

Multi-pinces pour raccord femelle droite, filetage 
droite, pour système multigas.

Прямой фитинг с внутренней резьбой, для 
системы Multigas.

RM122-G

PRODUCT CODE SIZE

RM122Y203 16x2 10 -
RM122Y207 20x2 10 -
RM122Y209 26x3 5 -
RM122Y211 32x3 5 -

Multitongs 90° elbow, female thread, for Multigas 
system.

Multi-pinces coude à 90°, filetage femelle, pour 
multigas systèmes.

Угловой фитинг 90°, с внутренней резьбой для 
системы Multigas.

RM127-G

PRODUCT CODE SIZE

RM127Y233 1/2”x(16x2) 10 -
RM127Y237 1/2”x(20x2) 10 -
RM127Y247 3/4”x(20x2) 10 -
RM127Y249 3/4”x(26x3) 10 -
RM127Y259 1”x(32x3) 5 -

Multitongs 90° elbow male for Multigas system.

Multi-pinces coude à 90°, mâle, pour système 
multigas.

Угловой фитинг 90°, с наружной резьбой для 
системы Multigas.

RM129-G

PRODUCT CODE SIZE

RM129Y233 1/2”x(16x2) 10 -
RM129Y237 1/2”x(20x2) 10 -
RM129Y247 3/4”x(20x2) 10 -
RM129Y249 3/4”x(26x3) 5 -
RM129Y259 1”x(32x3) 5 -

Multitongs 90° elbow, female thread, for Multigas 
system.

Multi-pinces coude à 90°, filetage femelle, pour 
systèmes multigas.

Угловой фитинг 90°, с внутренней резьбой для 
системы Multigas.
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RM139-G

PRODUCT CODE SIZE

RM139Y233 1/2”x(16x2) 10 -
RM139Y237 1/2”x(20x2) 5 -
RM139Y249 3/4”x(26x3) 5 -

90° elbow with wall bracket female thread and 
press fittings connection, for Multigas system.

Multi-pinces coude à 90° avec support mural 
filetage femelle et connection de raccords à sertir, 
pour système multigas.

Угловой фитинг 90°, с кронштейном и 
внутренней резьбой для системы Multigas.

G139

PRODUCT CODE SIZE

G139Y003 16-20-26 1 20

Yellow plastic shell, for housing RM139-G fittings.

Coque en plastique jaune, pour le logement 
RM139-G raccords.

Желтый пластиковый корпус, для углового 
фитинга RM139-G.

RM150-G

PRODUCT CODE SIZE

RM150Y203 16x2 10 -
RM150Y207 20x2 10 -
RM150Y209 26x3 5 -
RM150Y211 32x3 5 -

Multitongs tee fitting for Multigas system.

Multi-pinces pour raccords à T, pour système 
multigas.

Тройник для системы Multigas.

RM151-G

PRODUCT CODE SIZE

RM151Y245 (16x2)x(20x2)x(16x2) 10 -
RM151Y263 (20x2)x(16x2)x(16x2) 10 -
RM151Y264 (20x2)x(16x2)x(20x2) 10 -
RM151Y265 (20x2)x(20x2)x(16x2) 10 -
RM151Y267 (20x2)x(26x3)x(20x2) 5 -
RM151Y284 (26x3)x(20x2)x(20x2) 10 -
RM151Y285 (26x3)x(16x2)x(26x3) 5 -
RM151Y286 (26x3)x(20x2)x(26x3) 5 -
RM151Y289 (26x3)x(26x3)x(20x2) 5 -
RM151Y292 (32x3)x(26x3)x(26x3) 5 -
RM151Y293 (32x3)x(26x3)x(32x3) 5 -

Multitongs reducing tee for Multigas system.

Reduction multi-pinces à T pour systèmes 
multigas.

Тройник-переходник для системы Multigas.

CERTIFICATIONS AND SYMBOLS

A

C

B
A x C x B

RM154-G

PRODUCT CODE SIZE

RM154Y233 1/2”x(16x2) 10 -
RM154Y237 1/2”x(20x2) 10 -
RM154Y249 3/4”x(26x3) 5 -

Multitongs tee fitting, for Multigas system.

Raccord à T multi-pinces, pour systèmes multigas.

Тройник для системы Multigas.

RM179P-G

PRODUCT CODE SIZE

RM179Y253 1/2”x(16x2) 10 -
RM179Y256 1/2”x(20x2) 10 -
RM179Y263 3/4”x(16x2) 10 -
RM179Y266 3/4”x(20x2) 10 -
RM179Y269 3/4”x(26x3) 10 -

Multitongs straight adaptor, hexagonal nut and 
flat washer, press fitting connection for Multigas 
system.

Adapteur droit multi-pinces, écrou hexagonal 
et rondelle plaat, press fitting connection for 
Multigas system.

Прямой фитинг-переходник с шестиугольной 
гайкой и плоским кольцом для системы 
Multigas.

RP200-1

PRODUCT CODE SIZE

RP200Y022 18 V battery 1 -
RP201Y002 18 V battery for RP200Y022 1 -
RP201Y022 230 V elec. power for RP200Y022 1 -

Kit with battery press tool 12V for press fittings, 
supplied in case, equipped with battery charger 
and no.3 pincers.

Kit d’outils pour sertir sur batterie 12V, fournis 
dans une mallette de transport avec chargeur et 
pinces n°3.

Пресс наборы инструментов для прессовых 
соединений, батарея на 12V, поставляется в 
кейсе с зарядным устройством и 3 щипцами.

NOTES

Profile “TH” tongs (TH16, TH20, TH26) included. 
Pinces profile “TH” (TH16, TH20, TH26) comprises. 
Сменные насадки с профилем TH16, ТН20, ТН26 
в комплекте.

RP202

PRODUCT CODE SIZE

RP202Y012 Ø12 - H profile 1 -
RP202Y014 Ø14 - TH profile 1 -
RP202Y016 Ø16 - TH profile 1 -
RP202Y017 Ø17 - TH profile 1 -
RP202Y018 Ø18 - TH profile 1 -
RP202Y020 Ø20 - TH profile 1 -
RP202Y026 Ø26 - TH profile 1 -
RP202Y232 Ø32 - TH profile 1 -
RP202Y040 Ø40 - U profile 1 -

Tongs for RP200 press machine.

Mâchoires pour pince RP200.

Сменные насадки для пресса RP200.

RP203
base clamp - agrafe de base - базовые клещи
PRODUCT CODE SIZE

RP203Y103 for U ring inserts 1 -
RP203Y203 for TH ring inserts 1 -
ring inserts - insèrt à bague - кольцевые вставки
PRODUCT CODE SIZE

RP202Y150 Ø50 - U profile 1 -
RP202Y163 Ø63 - U profile 1 -
RP202Y240 Ø40 - TH profile 1 -
RP202Y250 Ø50 - TH profile 1 -
RP202Y263 Ø63 - TH profile 1 -

Base jaw for RP202 Ø 50-63 mm RP202.  
“U” profile tongs.

Mâchoire de base pour RP202 Ø 50-63 mm. 
Mâchoire profil “U”.

Базовые клещи для вставок RP202 Ø 50-63 мм 
RP202: профиль “U”.

RP202Y150-163
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ADAPTORS FOR SYNTETHIC PIPES AND COPPER PIPES - FITTINGS FOR ADAPTORS 
ADAPTATEURS POUR TUBES DE CUIVRE ET SYNTÉTIQUES - RACCORDS POUR ADAPTATEURS 
ФИТИНГИ И АДАПТЕРЫ ДЛЯ ПОЛИМЕРНЫХ И МЕДНЫХ ТРУБ

R179

PRODUCT CODE SIZE

R179X077 18x(16x1,5) 25 250
R179X082 18x(18x2,5) 25 250
R179X086 18x(20x3,4) 25 250
R179X087 18x(20x2,8) 25 250
R179X094 18x(15x2) 25 250
R179X095 18x(22x2) 25 250
R179X103 22x(25x3,5) 10 100
R179X104 22x(25x2,5) 10 100
R179X105 22x(25x2,3) 25 250
R179X033 16x(15x2,5) 25 250
R179X034 16x(15x2) 25 250
R179X041 16x(16x1,5) 25 250
R179X046 16x(18x2,5) 25 250
R179X070 18x(15x2,5) 25 250
R179AY071 28x(32x2,9) 10 100
R179AY070 28x(32x4,4) 10 100

Synthetic pipe adaptor.

Adaptateur pour tube plastique.

Переходник для полимерных труб.

R179AM
base 16-18-22-28 
соединение метрическая резьба с базой 16-18-22-28 мм
PRODUCT CODE SIZE

R179MX012 16x(14x2) 25 250
R179MX013 16x(16x2,2) 25 250
R179MX014 16x(16x2) 25 250
R179MX015 16x(18x2) 25 250
R179MX016 16x(16,2x2,6) 25 250
R179MX019 16x(17x2,0) 25 250
R179MX020 16x(20x2) 25 250
R179MX021 16x(20x2,5) 25 250
R179MX022 18x(14x2) 25 250
R179MX023 18x(16x2,2) 25 250
R179MX024 18x(16x2) 25 250
R179MX025 18x(18x2) 25 250
R179MX026 18x(20x2) 25 250
R179MX027 18x(20x2,5) 25 250
R179MX028 18x(16,2x2,6) 25 250
R179MX034 18x(17x2,0) 25 250
R179MX035 18x(20x2,25) 25 250
R179MX041 22x(20x2,0) 1 250
R179MX045 28x(32x3,0) 10 100
eurocone connection - connection eurocone - соединение евроконус
PRODUCT CODE SIZE

R179EX023 3/4”Eurocone x(14x2) 25 250
R179EX043 3/4”Eurocone x(15x1,7) 25 250
R179EX024 3/4”Eurocone x(16x2) 25 250
R179EX025 3/4”Eurocone x(17x2,0) 25 250
R179EX026 3/4”Eurocone x(18x2) 25 250
R179EX027 3/4”Eurocone x(20x2) 25 250

Multilayer and synthetic pipe adaptor.

Raccord pour adaptateur de tube plastique.

Переходник для многослойной и 
синтетической трубы.

T179M
base 16 - соединение 16 мм
PRODUCT CODE SIZE

T179MX005 16 x (14 x 2) 1 10
T179MX009 16 x (16 x 2) 1 10
T179MX010 16 x (16 x 2,2) 1 10
eurocone connection - eurocone connection - соединение евроконус
PRODUCT CODE SIZE

T179EX024 3/4”Eurocone x (16 x 2) 1 10

Multilayer and synthetic pipe adaptor for towel 
dryer lockshield valves and valves, base 16.

Adaptateur pour tube multicouche et plastique 
pour robinet et organe de réglage chromé base 16.

Переходник хромированный, с глянцевой 
поверхностью, для многослойной и 
полимерной трубы.

R178
base 16-18-22 
соединение метрическая резьба с базой 16-18-22 мм
PRODUCT CODE SIZE

R178X012 16x10 50 500
R178X013 16x12 50 500
R178X015 16x14 50 500
R178X016 16x15 25 250
R178X018 16x16 50 500
R178X032 18x12 25 250
R178X033 18x14 50 500
R178X034 18x15 50 500
R178X035 18x16 50 500
R178X036 18x18 50 500
R178X042 22x18 25 250
R178X043 22x22 25 250
eurocone connection - connection eurocone - соединение евроконус
PRODUCT CODE SIZE

R178EX104 3/4”Eurocone x15 25 250
R178EX112 3/4”Eurocone x12 50 500
R178EX113 3/4”Eurocone x14 50 500
R178EX115 3/4”Eurocone x16 50 500
R178EX116 3/4”Eurocone x18 50 500

Copper tube adaptor.

Adaptateur nickelé et chromé pour tube cuivre.

Переходник для медной трубы.

R178C

PRODUCT CODE SIZE

R178CX012 16x10 50 500
R178CX013 16x12 50 500
R178CX015 16x14 25 250
R178CX018 16x16 50 500

Copper tube adaptor.

Raccords à compression compatible pour tube 
cuivre.

Компактный переходник для медной трубы.

T178C

PRODUCT CODE SIZE

T178CX012 16 x 10 1 15
T178CX013 16 x 12 1 15
T178CX015 16 x 14 1 15
T178CX016 16 x 15 1 15
T178CX018 16 x 16 1 15

Brilliant chrome plated copper tube adaptor.

Adaptateur chromé brillant.

Переходник хромированный, с глянцевой 
поверхностью, для металлической (медной) 
трубы.

1 nut - calotte -гайка
2 mechanical sealing element - élément d’étanchéité mécanique - кольцо обжимное
3 internal o-ring - joint torique interne - кольцевое уплотнение штока
4 separation ring - bague de séparation - прокладка диэлектрическая
5 adaptor and pipe-holder - adaptateur et embout - штуцер
6 external o-ring - joint torique externe - кольцевое уплотнение

1
2

3
4

5
6
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R180R
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R180RY007 3/8”x16 50 500
R180RY008 3/8”x18 50 500
R180RY015 1/2”x16 50 500
R180RY016 1/2”x18 50 500
R180RY017 1/2”x3/4”Eurocone 50 500
R180RY020 3/4”x16 25 250
R180RY021 3/4”x18 25 250
R180RY023 3/4”x22 25 250
R180RY027 1”x22 25 250
R180RY028 1”x28 10 100
R180RY034 1 1/4”x28 10 100
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R180RX015 1/2”x16 50 500
R180RX016 1/2”x18 50 500
R180RX021 3/4”x18 25 250
R180RX023 3/4”x22 25 250

Straight fitting adaptor-male connections, to 
complete with R178 or R179.

Raccord mâle. A compléter avec R178 ou R179.

Прямой фитинг для переходников, с наружной 
резьбой, соединяется с R178 или R179.

R180FR
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R180RY048 3/8”x18 50 500
R180RY049 3/8”x3/4”Eurocone 25 250
R180RY055 1/2”x16 50 500
R180RY056 1/2”x18 50 500
R180RY057 1/2”x3/4”Eurocone 50 500
R180RY060 3/4”x16 25 250
R180RY061 3/4”x18 25 250
R180RY063 3/4”x22 25 250
R180RY068 1”x28 10 100
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R180RX055 1/2”x16 50 500
R180RX056 1/2”x18 50 500

Straight fitting adaptor-female connections, to 
complete with R178 or R179.

Raccord de base femelle. A compléter avec R178 
et R179.

Прямой фитинг для переходников, с 
внутренней резьбой, соединяется с R178 или 
R179.

R560R
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R560RY007 base 16 25 250
R560RY008 base 18 25 250
R560RY009 base 22 20 200
R560RY010 base 28 10 100
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R560RX007 base 16 25 250
R560RX008 base 18 25 250

Straight fitting adaptor connections, to complete 
with R178 or R179.

Raccord droit - alésage. A compléter avec R178 
ou R179.

Прямой фитинг для переходников для R178 или 
R179.

R561R
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R561RY007 base 16 25 250
R561RY008 base 18 25 250
R561RY009 base 22 10 100
R561RY010 base 28 10 100
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R561RX007 base 16 25 250
R561RX008 base 18 25 250

Bent fitting adaptor connections, to complete 
with R178 or R179.

Raccord équerre. A compléter avec R178 ou R179.

Угольник для переходников для R178 или R179.

R562R
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R562RY015 1/2”x16 25 250
R562RY016 1/2”x18 25 250
R562RY021 3/4”x18 25 250
R562RY023 3/4”x22 10 100
R562RY027 1”x22 10 100
R562RY028 1”x28 10 100
R562RY034 1 1/4”x28 10 100
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R562RX015 1/2”x16 25 250
R562RX016 1/2”x18 25 250

Bent fitting adaptor connections, to complete 
with R178 or R179.

Raccord équerre, à compléter avec R178 ou R179.

Угольник для переходников с наружной 
резьбой для R178 или R179.

R563R
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R563RY015 1/2”x16 25 250
R563RY016 1/2”x18 25 250
R563RY021 3/4”x18 25 250
R563RY023 3/4”x22 10 100
R563RY028 1”x28 10 100
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R563RX015 1/2”x16 25 250
R563RX016 1/2”x18 25 250

Bent fitting adaptor-female connections, to 
complete with R178 or R179.

Raccord équerre femelle, à compléter avec R178 
ou R179.

Угольник для переходников с внутренней 
резьбой для R178 или R179.

R564R
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R564RY007 base 16 25 250
R564RY008 base 18 25 250
R564RY009 base 22 10 100
R564RY010 base 28 5 50
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R564RX007 base 16 25 250
R564RX008 base 18 25 250

Tee adaptor connections, to complete with R178 
or R179.

Raccord Té alésage/fer , à compléter avec R178 ou 
R179.

Тройник для переходников для R178 или R179.
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R568R

PRODUCT CODE SIZE

R568RY015 16x1/2”x16 25 250
R568RY016 18x1/2”x18 25 250
R568RY021 18x3/4”x18 10 100
R568RY023 22x3/4”x22 10 100
R568RY028 28x1”x28 5 50

Tee adaptor - adaptor - male connections, to 
complete with R178 or R179.

Raccord Té alésage/fer mâle, à compléter avec 
R178 ou R179.

Тройник для переходников с наружной 
резьбой для R178 или R179.

CERTIFICATIONS AND SYMBOLS

A

C

B
A x C x B

R569R

PRODUCT CODE SIZE

R569RY015 16x1/2”x16 25 250
R569RY016 18x1/2”x18 25 250
R569RY021 18x3/4”x18 10 100
R569RY023 22x3/4”x22 10 100
R569RY028 1”x28 5 50

Tee adaptor - adaptor - female connections, to 
complete with R178 or R179.

Raccord Té alésage/fer, à compléter avec R178 ou 
R179.

Тройник для переходников с внутренней 
резьбой для R178 или R179.

CERTIFICATIONS AND SYMBOLS

A

C

B
A x C x B

R570R

PRODUCT CODE SIZE

R570RY015 1/2”x16 25 250
R570RY016 1/2”x18 25 250
R570RY021 3/4”x18 10 100
R570RY023 3/4”x22 10 100

Tee male - adaptor - adaptor connections, to 
complete with R178 or R179.

Raccord Té alésage/fer, à compléter avec R178 ou 
R179.

Тройник для переходников с наружной 
резьбой для R178 или R179.

CERTIFICATIONS AND SYMBOLS

A

C

B
A x C x B

R571R

PRODUCT CODE SIZE

R571RY015 1/2”x16 25 250
R571RY016 1/2”x18 20 200
R571RY021 3/4”x18 10 100
R571RY028 1”x28 5 50

Tee female-adaptor-adaptor connections, to 
complete with R178 or R179.

Raccord Té alésage/fer, à compléter avec R178 ou 
R179.

Тройник для переходников с внутренней 
резьбой для R178 или R179.

CERTIFICATIONS AND SYMBOLS

A

C

B
A x C x B

R572R
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R572RY002 1/2”x16 10 100
R572RY003 1/2”x18 10 100
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R572RX002 1/2”x16 10 100
R572RX003 1/2”x18 10 100

Angle fitting with wall bearing, female-adaptor 
connections, to complete with R178 or R179.

Raccord équerre de sortie de cloison 
raccordement femelle , compléter avec R178 ou 
R179.

Угловой установочный фитинг для 
переходников с настенным креплением с 
внутренней резьбой для R178 или R179.

R178R
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R178RY011 16x18 25 250
R178RY012 18x22 25 250
R178RY013 18x3/4”Eurocone 25 250
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R178RX003 16x1/2” 50 500
R178RX011 16x18 25 250
R178RX012 18x22 25 250
R178RX013 18x3/4” 25 250

Adaptor for copper or plastic pipe.

Raccord intermédiaire court pour tubes cuivre ou 
plastique. Changement d’alésage.

Переходник для медной или пластиковой 
трубы.

R567

PRODUCT CODE SIZE

R567Y016 18x1/2” 50 500

Adaptor 26/19 to iron.

Raccord pour passer la robinetterie ou les 
collecteurs alésage au pas gaz 1/2” femelle.

Переходник с отводом для металлической 
трубы.

R177

PRODUCT CODE SIZE

R177X009 16x3/8” 25 250
R177X010 16x1/2” 25 250

Adaptor to convert copper to iron connection, 
chrome plated.

Adaptateur pour passer de cuivre à acier, finition 
chromée.

Переходник для соединения медной и 
стальной трубы, хромированный.

T177

PRODUCT CODE SIZE

T177X010 1/2” x 16 1 25

Brilliant chrome plated adaptor to convert copper 
to iron connection.

Raccord chromé brillant pour transformer un 
raccordement cuivre en raccordement fer.

Переходник хромированный, с глянцевой 
поверхностью, с внутренней трубной резьбой 
(для стальной трубы).
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R187M

PRODUCT CODE SIZE

R187MX048 1/2”x(16x2) 10 100
R187MX046 1/2”x(16x2,2) 250 -
R187MX057 1/2”x(18x2) 25 250
R187MX062 1/2”x(20x2) 10 100
R187MX061 1/2”x(20x2,5) 25 250
R187MX082 3/4”x(16x2) 25 250
R187MX089 3/4”x(18x2) 25 250
R187MX096 3/4”x(20x2) 10 100
R187MX105 3/4”x(26x3) 10 100
R187MX115 1”x(26x3) 10 100
R187MX126 1”x(32x3) 10 100
R187MX130 1 1/4”x(32x3) 5 50

Male chrome plated fitting for multilayer and 
synthetic pipes.

Raccord mâle chromé pour tube multicouche et 
plastique.

Фитинг прямой, с наружной резьбой 
хромированный для многослойной и 
полимерной трубы.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-3 
standard. 
Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-3.
Соответствует новым поправкам норматива EN 
1254-2.

R187F

PRODUCT CODE SIZE

R187FX048 1/2”x(16x2) 25 250
R187FX046 1/2”x(16x2,2) 25 250
R187FX052 1/2”x(18x2) 25 250
R187FX062 1/2”x(20x2) 25 250
R187FX061 1/2”x(20x2,5) 25 250
R187FX082 3/4”x(16x2) 25 250
R187FX092 3/4”x(18x2) 25 250
R187FX096 3/4”x(20x2) 10 100
R187FX105 3/4”x(26x3) 10 100
R187FX115 1”x(26x3) 10 100
R187FX126 1”x(32x3) 10 100

Female chrome plated fitting for multilayer and 
synthetic pipes.

Raccord femelle chromé pour tube multicouche 
et plastique.

Фитинг прямой с внутренней резьбой 
хромированный для труб GIACOTHERM, 
GIACOFLEX, многослойных.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-3 
standard. 
Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-3.
Соответствует новым поправкам норматива EN 
1254-2.

R560AM

PRODUCT CODE SIZE

R560MY048 16x2 10 100
R560MX052 18x2 10 100
R560MY057 20x2 10 100
R560MY062 26x3 5 50
R560MY126 32x3 5 50

Straight fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and 
multilayer pipes.

Raccord à sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX 
PB et multicouche.

Прямой фитинг для труб GIACOTHERM, 
GIACOFLEX, многослойных.

R561AM

PRODUCT CODE SIZE

R561MX048 16x2 10 100
R561MX052 18x2 10 100
R561MX057 20x2 10 100
R561MX062 26x3 5 50
R561MX126 32x3 5 25

90° elbow for GIACOTHERM, GIACOFLEX and 
multilayer pipes.

Raccord équerre à sertir pour GIACOTHERM 
GIACOFLEX PB et multicouche.

Угольник 90° для труб GIACOTHERM, GIACOFLEX 
и многослойных.

R562AM

PRODUCT CODE SIZE

R562MX048 1/2”x(16x2) 25 250
R562MX052 1/2”x(18x2) 10 100
R562MX057 1/2”x(20x2) 10 100
R562MX060 3/4”x(16x2) 10 100
R562MX061 3/4”x(20x2) 10 100
R562MX062 3/4”x(26x3) 10 100
R562MX120 1”x(26x3) 5 50
R562MX126 1”x(32x3) 5 50

90° elbow, male thread, for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX and multilayer pipes.

Raccord équerre à sertir mâle pour GIACOTHERM 
GIACOFLEX PB et multicouche.

Угольник 90° с наружней резьбой для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX и многослойных.

R563AM

PRODUCT CODE SIZE

R563MX048 1/2”x(16x2) 10 100
R563MX052 1/2”x(18x2) 10 100
R563MX057 1/2”x(20x2) 10 100
R563MX060 3/4”x(16x2) 10 100
R563MX061 3/4”x(20x2) 10 100
R563MX062 3/4”x(26x3) 10 100
R563MX120 1”x(26x3) 5 50
R563MX126 1”x(32x3) 5 50

90° elbow, female thread, for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX and multilayer pipes.

Raccord équerre à sertir pour GIACOTHERM 
GIACOFLEX PB et multicouche.

Угольник 90° с внутренней резьбой для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX и многослойных.

R564AM

PRODUCT CODE SIZE

R564MX048 16x2 5 50
R564MX052 18x2 5 50
R564MX057 20x2 10 100
R564MX062 26x3 5 50
R564MX126 32x3 5 25

Tee fitting for GIACOTHERM, GIACOFLEX and 
multilayer pipes.

Té de raccord à sertir pour GIACOTHERM 
GIACOFLEX PB et multicouche.

Тройник для труб GIACOTHERM, GIACOFLEX и 
многослойных.
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R566AM

PRODUCT CODE SIZE

R566MX053 (20x2)x(16x2) 10 100
R566MX060 (26x3)x(20x2) 5 50
R566MX076 (32x3)x(26x3) 5 50

Straight fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and 
multilayer pipes, male thread.

Raccord à sertir pour GIACOTHERM GIACOFLEX PB 
et multicouche, raccord mâle.

Прямой переходной фитинг для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX, многослойных.

R568AM
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R568MX048 (16x2)x1/2”x(16x2) 10 100
R568MX057 (20x2)x1/2”x(20x2) 10 100
R568MX061 (20x2)x3/4”x(20x2) 5 50
R568MX062 (26x3)x3/4”x(26x3) 5 50
R568MX126 (32x3)x1”x(32x3) 5 25
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R568MY048 (16x2)x1/2”x(16x2) 10 100
R568MY057 (20x2)x1/2”x(20x2) 10 100
R568MY062 (26x3)x3/4”x(26x3) 5 50
R568MY126 (32x3)x1”x(32x3) 5 25

Tee fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and 
multilayer pipes, male thread.

Té de raccord à sertir pour GIACOTHERM 
GIACOFLEX PB et multicouche, raccord mâle.

Тройник с наружней резьбой для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX и многослойных.

R180M

PRODUCT CODE SIZE

R180MY101 3/8”x6 25 250
R180MY102 3/8”x8 25 250
R180MY103 3/8”x10 25 250
R180MY104 3/8”x12 25 250
R180MY105 3/8”x14 25 250
R180MY106 3/8”x15 25 250
R180MY107 3/8”x16 25 250
R180MY110 1/2”x8 25 250
R180MY111 1/2”x10 25 250
R180MY112 1/2”x12 25 250
R180MY113 1/2”x14 25 250
R180MY114 1/2”x15 25 250
R180MY115 1/2”x16 25 250
R180MY116 1/2”x18 25 250
R180MY120 3/4”x16 25 250
R180MY121 3/4”x18 25 250
R180MY122 3/4”x20 10 100
R180MY123 3/4”x22 10 100
R180MY128 1”x28 10 100

Male fitting with mono-cone and double OR for 
copper pipe.

Raccord mâle avec monocône double Oring pour 
tube cuivre.

Фитинг с наружной резьбой, конусное 
соединение, двойная кольцевая прокладка, для 
медных труб.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring 
in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water 
distribution systems (drinking water and heating): 
black o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In 
accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2. 
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune 
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution 
d’eau (eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint 
O-Ring noir conforme à la norme EN 681-1.

Системы для газа и жидких урлеводородов: желтая 
кольцевая прокладка в соответствии с нормативом 
EN 549 - EN 682. Водораспределительн ые системы 
(водопровод и отопление): черная кольцевая 
прокладка в соответствии с нормативом EN 681-1. 
Соответствует новым поправкам норматива EN 1254-2.

 

R569AM

PRODUCT CODE SIZE

R569MX048 (16x2)x1/2”x(16x2) 10 100
R569MX052 (18x2)x1/2”x(18x2) 10 100
R569MX057 (20x2)x1/2”x(20x2) 10 100
R569MX061 (20x2)x3/4”x(20x2) 5 50
R569MX062 (26x3)x3/4”x(26x3) 5 50
R569MX120 (26x3)x1”x(26x3) 5 50
R569MX126 (32x3)x1”x(32x3) 5 25

Tee fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and 
multilayer pipes.

Té de raccord à sertir pour GIACOTHERM, 
GIACOFLEX PB et multicouche.

Тройник с внутренней резьбой для труб 
GIACOTHERM, GIACOFLEX и многослойных.

R572AM

PRODUCT CODE SIZE

R572MX048 1/2”x(16x2) 10 100
R572MX057 1/2”x(20x2) 10 100

90° elbow with wall bracket, female iron thread 
and fitting connection for GIACOTHERM, 
GIACOFLEX multilayer.

Raccord équerre de sortie de cloison, raccord à 
sertir femelle pour GIACOTHERM GIACOFLEX PB et 
multicouche.

Угольник установочный с кронштейном и 
внутренней резьбой для труб GIACOTHERM, 
GIACOFLEX и многослойных.

R180F

PRODUCT CODE SIZE

R180FY102 3/8”x8 25 250
R180FY103 3/8”x10 25 250
R180FY104 3/8”x12 25 250
R180FY105 3/8”x14 25 250
R180FY111 1/2”x10 25 250
R180FY112 1/2”x12 25 250
R180FY113 1/2”x14 25 250
R180FY114 1/2”x15 25 250
R180FY115 1/2”x16 25 250
R180FY116 1/2”x18 25 250
R180FY120 3/4”x16 25 250
R180FY121 3/4”x18 25 250
R180FY123 3/4”x22 10 100
R180FY128 1”x28 10 100
R180FY135 1 1/4”x35 5 50

Female fitting with mono-cone and double OR for 
copper pipe.

Raccord femelle avec monocône double Oring 
pour tube cuivre.

Фитинг с внутренней резьбой, конусное 
соединение, двойная кольцевая прокладка, для 
медных труб.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring 
in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water 
distribution systems (drinking water and heating): 
black o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In 
accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2. 
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune 
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution 
d’eau (eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint 
O-Ring noir conforme à la norme EN 681-1.

Системы для газа и жидких урлеводородов: желтая 
кольцевая прокладка в соответствии с нормативом 
EN 549 - EN 682. Водораспределитель ные системы 
(водопровод и отопление): черная кольцевая 
прокладка в соответствии с нормативом EN 681-1. 
Соответствует новым поправк ам норматива EN 1254-2.
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R560

PRODUCT CODE SIZE

R560Y002 Ø8 25 250
R560Y003 Ø10 25 250
R560Y004 Ø12 20 200
R560Y005 Ø14 20 200
R560Y006 Ø15 20 200
R560Y007 Ø16 20 200
R560Y008 Ø18 25 250
R560Y009 Ø22 10 100
R560Y010 Ø28 10 100
R560Y011 Ø35 5 50

Straight coupling copper-copper connections.

Raccord droit - alésage, couplant raccord cuivre-
cuivre.

Прямое соединение для медных труб.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-2 
standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2.

Соответствует новым поправкам норматива EN 
1254-2.

R561

PRODUCT CODE SIZE

R561Y002 Ø8 25 250
R561Y003 Ø10 25 250
R561Y004 Ø12 20 200
R561Y005 Ø14 20 200
R561Y006 Ø15 20 200
R561Y007 Ø16 20 200
R561Y008 Ø18 10 100
R561Y009 Ø22 10 100
R561Y010 Ø28 10 50
R561Y011 Ø35 5 50

Elbow copper-copper connections.

Coude cuivre.

Угловое соединение для медных труб.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-2 
standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2.

Соответствует новым поправкам норматива EN 
1254-2.

 
R564

PRODUCT CODE SIZE

R564Y002 Ø8 25 250
R564Y003 Ø10 25 250
R564Y004 Ø12 10 100
R564Y005 Ø14 10 100
R564Y006 Ø15 10 100
R564Y007 Ø16 10 100
R564Y008 Ø18 10 100
R564Y009 Ø22 10 100
R564Y010 Ø28 5 50
R564Y011 Ø35 5 25

Tee copper tube connections.

Raccord Té cuivre.

Т-образное соединение для медных труб.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-2 
standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2.

Соответствует новым поправкам норматива EN 
1254-2.

R562

PRODUCT CODE SIZE

R562Y102 3/8”x8 25 250
R562Y103 3/8”x10 25 250
R562Y104 3/8”x12 25 250
R562Y105 3/8”x14 25 250
R562Y111 1/2”x10 25 250
R562Y112 1/2”x12 25 250
R562Y113 1/2”x14 25 250
R562Y114 1/2”x15 25 250
R562Y115 1/2”x16 25 250
R562Y116 1/2”x18 10 100
R562Y121 3/4”x18 10 100
R562Y123 3/4”x22 10 100
R562Y128 1”x28 10 100
R562Y135 1 1/4”x35 5 50

Elbow copper-male connections.

Coude mâle alésage pour tube cuivre.

Угловое соединение с наружной резьбой, для 
медных труб.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring in 
accordance with EN 549-EN 682 standard. Water distribution 
systems (drinking water and heating): black o-ring in 
accordance with EN 681-1 standard. In accordance with the 
updating of EN 1254-2 standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2. 
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune 
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d’eau 
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring 
noir conforme à la norme EN 681-1.

Системы для газа и жидких урлеводородов: желтая 
кольцевая прокладка в соответствии с нормативом 
EN 549 - EN 682. Водораспределитель ные системы 
(водопровод и отопление): черная кольцевая прокладка 
в соответствии с нормативом EN 681-1. 
Соответствует новым поправк ам норматива EN 1254-2.

R563

PRODUCT CODE SIZE

R563Y102 3/8”x8 25 250
R563Y103 3/8”x10 25 250
R563Y104 3/8”x12 25 250
R563Y105 3/8”x14 25 250
R563Y111 1/2”x10 25 250
R563Y112 1/2”x12 25 250
R563Y113 1/2”x14 25 250
R563Y114 1/2”x15 25 250
R563Y115 1/2”x16 25 250
R563Y116 1/2”x18 10 100
R563Y121 3/4”x18 10 100
R563Y123 3/4”x22 10 100
R563Y128 1”x28 5 50
R563Y135 1 1/4”x35 5 50

Elbow copper-female connections.

Coude femelle alésage pour tube cuivre.

Угловое соединение с внутренней резьбой, для 
медных труб.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring in 
accordance with EN 549-EN 682 standard. Water distribution 
systems (drinking water and heating): black o-ring in 
accordance with EN 681-1 standard. In accordance with the 
updating of EN 1254-2 standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2. 
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune 
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d’eau 
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring 
noir conforme à la norme EN 681-1.

Системы для газа и жидких урлеводородов: желтая 
кольцевая прокладка в соответствии с нормативом 
EN 549 - EN 682. Водораспределитель ные системы 
(водопровод и отопление): черная кольцевая прокладка 
в соответствии с нормативом EN 681-1. Соответствует 
новым поправк ам норматива EN 1254-2.
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R568

PRODUCT CODE SIZE

R568Y102 8x3/8”x8 25 250
R568Y103 10x3/8”x10 25 250
R568Y104 12x3/8”x12 25 250
R568Y105 14x3/8”x14 25 250
R568Y112 12x1/2”x12 10 100
R568Y113 14x1/2”x14 10 100
R568Y114 15x1/2”x15 10 100
R568Y115 16x1/2”x16 10 100
R568Y116 18x1/2”x18 10 100
R568Y121 18x3/4”x18 10 100
R568Y123 22x3/4”x22 10 100
R568Y128 28x1”x28 5 50
R568Y135 35x1 1/4”x35 5 50

Tee copper-copper-male connections.

Raccord Té mâle double alésage pour tube 
cuivre.

Т-образное соединение с наружной резьбой, 
для медных труб.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring in 
accordance with EN 549 -EN 682 standard. 
Water distribution systems (drinking water and heating): 
black o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In 
accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2. 
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune 
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d’eau 
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring 
noir conforme à la norme EN 681-1.

Системы для газа и жидких урлеводородов: желтая 
кольцевая прокладка в соответствии с нормативом 
EN 549 - EN 682. Водораспределитель ные системы 
(водопровод и отопление): черная кольцевая прокладка 
в соответствии с нормативом EN 681-1. 
Соответствует новым поправк ам норматива EN 1254-2.

R569

PRODUCT CODE SIZE

R569Y102 8x3/8”x8 25 250
R569Y103 10x3/8”x10 25 250
R569Y104 12x3/8”x12 25 250
R569Y105 14x3/8”x14 25 250
R569Y112 12x1/2”x12 10 100
R569Y113 14x1/2”x14 10 100
R569Y114 15x1/2”x15 10 100
R569Y115 16x1/2”x16 10 100
R569Y116 18x1/2”x18 10 100
R569Y121 18x3/4”x18 10 100
R569Y123 22x3/4”x22 10 100
R569Y128 28x1”x28 5 50
R569Y135 35x1 1/4”x35 5 50

Tee copper - copper - female connections.

Raccord Té femelle double alésage pour tube 
cuivre.

Т-образное соединение с внутренней резьбой, 
для медных труб.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring in 
accordance with EN 549 - EN 682 standard. 
Water distribution systems (drinking water and heating): 
black o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In 
accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2. 
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune 
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d’eau 
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring 
noir conforme à la norme EN 681-1.

Системы для газа и жидких урлеводородов: желтая 
кольцевая прокладка в соответствии с нормативом 
EN 549 - EN 682. Водораспределитель ные системы 
(водопровод и отопление): черная кольцевая прокладка 
в соответствии с нормативом EN 681-1. 
Соответствует новым поправк ам норматива EN 1254-2.

R570

PRODUCT CODE SIZE

R570Y014 15x1/2”x15 10 100

Tee male - copper - copper connections.

Raccord cuivre filetage male.

Т-образное соединение с наружной резьбой, 
для медных труб.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-2 
standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2.

Соответствует новым поправкам норматива EN 
1254-2.

R572

PRODUCT CODE SIZE

R572Y112 1/2”x12 10 100
R572Y113 1/2”x14 10 100
R572Y114 1/2”x15 10 100
R572Y115 1/2”x16 10 100
R572Y116 1/2”x18 10 100

Angle fittings with wall bearing.

Raccord équerre avec fixation murale.

Угловой установочный фитинг с настенным 
креплением.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring 
in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water 
distribution systems (drinking water and heating): black 
o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In accordance 
with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme à la mise à jour de la norme EN 1254-2. 
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune 
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d’eau 
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring 
noir conforme à la norme EN 681-1.

Системы для газа и жидких урлеводородов: желтая 
кольцевая прокладка в соответствии с нормативом 
EN 549 - EN 682. Водораспределитель ные системы 
(водопровод и отопление): черная кольцевая прокладка 
в соответствии с нормативом EN 681-1. 
Соответствует новым поправк ам норматива EN 1254-2.
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310

PRODUCT CODE SIZE

310Y004 15x15 25 250
310Y010 18x18 10 100
310Y006 22x22 10 100
310Y007 28x28 10 100

Straight fitting with metallic chamfered ring and 
copper connections.

Raccord droit avec anneau métallique et raccords 
cuivre.

Прямая соединительная муфта для медных 
труб.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.

В соответствии со стандартом EN 1254-2.

311

PRODUCT CODE SIZE

311Y001 1/2”x15 25 250
311Y010 1/2”x18 25 250
311Y002 3/4”x15 25 250
311Y011 3/4”x18 25 250
311Y003 3/4”x22 10 100
311Y004 1”x22 10 100
311Y005 1”x28 10 100

Straight fitting with metallic chamfered ring 
and copper connection and male threaded 
connection.

Raccord droit male bi-cône pour tube cuivre.

Переходное соединение с внешней резьбой от 
железной трубы к медной.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.

В соответствии со стандартом EN 1254-2.

312

PRODUCT CODE SIZE

312Y001 1/2”x15 25 250
312Y010 1/2”x18 25 250
312Y002 3/4”x15 25 250
312Y011 3/4”x18 10 100
312Y003 3/4”x22 10 100
312Y004 1”x22 10 100
312Y005 1”x28 10 100

Straight fitting with metallic chamfered 
ring and copper connection and female 
threaded connection.

Raccord droit femelle bi-cône pour tube cuivre.

Переходное соединение с внутренней резьбой 
от железной трубы к медной.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.

В соответствии со стандартом EN 1254-2.

315

PRODUCT CODE SIZE

315Y001 15x15 25 250
315Y010 18x18 10 100
315Y003 22x22 10 100
315Y004 28x28 5 50

Elbow with metallic chamfered ring and 
copper connections.

Coude raccordement pour tube cuivre.

Угловое соединение для медных труб.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.

В соответствии со стандартом EN 1254-2.

317

PRODUCT CODE SIZE

317X001 1/2”x15 25 250
317X002 3/4”x22 10 100
317X003 1”x22 10 100
317X004 1”x28 5 50

Elbow with metallic chamfered ring, with copper 
pipe connection and female threaded connection.

Raccord équerre avec bicône métallique, avec 
raccordement pour tube cuivre et filet universel 
femelle.

Угольник с металлическим сухарем, с 
соединением для медной трубы и соединением 
с внутренней резьбой.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.

В соответствии со стандартом EN 1254-2.

318

PRODUCT CODE SIZE

318Y001 15x15x15 10 100
318Y010 18x18x18 10 100
318Y006 22x22x22 5 50
318Y014 28x28x28 5 50

T fitting with metallic chamfered ring and 
connections for copper pipe.

Té avec raccord bi-cône pour tube cuivre.

Тройник для медных труб.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.

В соответствии со стандартом EN 1254-2.
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PUSH FITTINGS 
RACCORDS RAPIDES 
ПУШ-ФИТИНГИ БЫСТРОГО МОНТАЖА

RS102

PRODUCT CODE SIZE

RS102Y004 Ø12 10 -
RS102Y007 Ø16 10 -

Straight push fitting, for plastic and copper pipes. 
Dismountable joint type. With safety ring against 
accidental unthreading.

Raccord rapide droit, pour les tubes en plastique 
et en cuivre. Connection de type amovible. Avec 
bague de sécurité antiglissement accidental.

Прямой фитинг быстрого монтажа “пуш”, 
для полимерных и медных труб. Разборное 
соединение. С защитным кольцом для 
предотвращения случайного рассоединения.

NOTES

To connect the plastic pipes, the specific support 
bushes RC900 have to be used.

Pour brancher les tuyaux en plastique, utiliser le 
palier de support spécial RC900.

Для монтажа полимерной трубы необходимо 
использовать втулку RC900

RS122

PRODUCT CODE SIZE

RS122Y004 Ø12 10 -
RS122Y007 Ø16 10 -

90° bent push fitting, for plastic and copper pipes. 
Dismountable joint type. With safety ring against 
accidental unthreading.

Raccord radide incurvé de 90°, pour tubes 
en plastique et en cuivre. Connexion de type 
amovible. Avec bague de sécurité antiglissement 
accidental.

Угольник 90° быстрого монтажа “пуш”, для 
полимерных и медных труб. Разборное 
соединение. С защитным кольцом для 
предотвращения случайного рассоединения.

NOTES

To connect the plastic pipes, the specific support 
bushes RC900 have to be used.

Pour brancher les tuyaux en plastique, utiliser le 
palier de support spécial RC900.

Для монтажа полимерной трубы необходимо 
использовать втулку RC900

RS150

PRODUCT CODE SIZE

RS150Y007 Ø16 10 -

Tee push fitting, for plastic and copper pipes. 
Dismountable joint type. With safety ring against 
accidental unthreading.

Raccord rapide à T, pour tubes en plastique et en 
cuivre. Connexion de type amovible. Avec bague 
de sécurité antiglissement accidental.

Тройник быстрого монтажа “пуш”, для 
полимерных и медных труб. Разборное 
соединение. С защитным кольцом для 
предотвращения случайного рассоединения.

NOTES

To connect the plastic pipes, the specific support 
bushes RC900 have to be used.

Pour brancher les tuyaux en plastique, utiliser le 
palier de support spécial RC900.

Для монтажа полимерной трубы необходимо 
использовать втулку RC900

RC900

PRODUCT CODE SIZE

RC900Y011 12x1,5 1 50
RC900Y016 16x1,5 1 50

Pipe support sleeve for plastic pipe and RS push 
fittings.

Bague de renfort pour raccord rapide.

Укрепляющая втулка для пластиковой трубы и 
фитингов быстрого монтажа RS.
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3 PIECES FITTINGS, NIPPLES, OTHER FITTINGS 
3 PIÉCES RACCORDS, NIPPLES, AUTRES RACCORDS 
СГОНЫ, НИППЕЛИ, ПЕРЕХОДНИКИ

R18
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R18Y002 3/8” 20 200
R18Y003 1/2” 10 100
R18Y004 3/4” 10 100
R18Y005 1” 5 50
R18Y006 1 1/4” 5 50
R18Y007 1 1/2” 2 20
R18Y008 2” 2 10
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R18X002 3/8” 20 200
R18X003 1/2” 10 100
R18X004 3/4” 10 100
R18X005 1” 5 50
R18X006 1 1/4” 5 50
R18X007 1 1/2” 2 20
R18X008 2” 2 10

Straight fitting in 3 pieces for iron tube.

Raccord union droit, 3 pièces, fer.

Проходной фитинг из 3 частей для стальной 
трубы.

R18SP

PRODUCT CODE SIZE

R18SPY005 1” 5 50
R18SPY006 1 1/4” 5 25
R18SPY007 1 1/2” 2 20
R18SPY008 2” 2 10

Straight fitting in 3 pieces for iron tube, flat seat.

Raccord trois pièces pour tube acier 
avec joint plat.

Прямой фитинг разборный, из 3 частей, для 
стальной трубы, с плоским соединением.

R19
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R19Y002 3/8” 10 100
R19Y003 1/2” 10 100
R19Y004 3/4” 5 50
R19Y005 1” 5 50
R19Y006 1 1/4” 2 20
R19Y007 1 1/2” 2 20
R19Y008 2” 2 12
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R19X002 3/8” 10 100
R19X003 1/2” 10 100
R19X004 3/4” 5 50
R19X005 1” 5 50
R19X006 1 1/4” 2 20
R19X007 1 1/2” 2 20
R19X008 2” 2 12

Angle fitting in 3 pieces for iron tube.

Raccord union équerre 3 pièces pour tube fer.

Угольник из 3 частей для стальной трубы.

R20

PRODUCT CODE SIZE

R20Y004 3/4”x3/4” 10 100

3 pieces straight fitting, male-male, flat seat, brass 
finish.

Raccord droit trois pièces mâle mâle, joint plat, 
non chromé.

Прямой фитинг разборный, из 3 
частей, с наружной-наружной резьбой, 
нехромированный.

R37
brass finish - laiton - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R37Y003 1/2”x3/4” 0 -
R37Y004 3/4”x1” 0 -
chrome plated - chromé - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R37X003 1/2”x3/4” 0 -
R37X004 3/4”x1” 0 -

Meter connection fitting, brass finish.

Raccord mâle/femelle.

Отвод с накидной гайкой для счетчиков, 
нехромированный.

R189

PRODUCT CODE SIZE

R189Y002 3/8” 50 500
R189Y003 1/2” 50 500
R189Y004 3/4” 25 250
R189Y005 1” 25 250
R189Y006 1 1/4” 10 100
R189Y007 1 1/2” 5 50

Nipple, brass finish.

Nipple laiton.

Ниппель нехромированный.

R189V

PRODUCT CODE SIZE

R189VY004 3/4” 1 25

Nipple, brass finish, with check valve.

Nipple, finition en laiton, avec clapet anti-retour.

Ниппель латунный, со встроенным обратным 
клапаном.

R189D

PRODUCT CODE SIZE

R189DY003 1/2” 25 250
R189DY004 3/4” 25 250
R189DY005 1” 25 250
R189DY006 1 1/4” 10 100

Nipple, self-sealing, brass finish.

Raccord droit auto-étanche, laiton.

Ниппель нехромированный с герметичной 
прокладкой.
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R93
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R93Y003 3/4”M x 1/2”F 20 200
R93Y005 1/2”M x 1/4”F 25 500
R93Y006 1/2”M x 3/8”F 25 250
R93Y007 3/4”M x 3/8”F 20 200
R93Y010 1”M x 1/2”F 20 200
R93Y011 1”M x 3/4”F 25 250
R93Y012 1 1/4”M x 1/2”F 10 100
R93Y013 1 1/4”M x 3/4”F 10 100
R93Y014 1 1/4”M x 1”F 20 200
R93Y017 1 1/2”M x 1”F 10 100
R93Y018 1 1/2”M x 1 1/4”F 5 50
R93Y019 2”M x 1 1/2”F 5 50
R93Y020 2”M x 1 1/4”F 5 50
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R93X003 3/4”M x 1/2”F 20 200
R93X006 1/2”M x 3/8”F 25 250
R93X007 3/4”M x 3/8”F 20 200
R93X011 1”M x 3/4”F 25 250
R93X013 1 1/4”M x 3/4”F 10 100
R93X014 1 1/4”M x 1”F 20 200

Reducer male-female thread.

Réduction.

Переходник наружная-внутренняя резьба.

R592D
brass finish - laiton - нехромированный
PRODUCT CODE SIZE

R592DY004 3/4” 50 500
R592DY005 1” 25 250
R592DY006 1 1/4” 20 200
chrome plated - chromé - хромированный
PRODUCT CODE SIZE

R592DX005 1” 25 250
R592DX006 1 1/4” 20 200
R592DX007 1 1/2” 5 50

Plug for manifolds, self-sealing.

Bouchon auto-étanche.

Пробка для коллектора с герметичной 
прокладкой.

R593D

PRODUCT CODE SIZE

R593DY001 3/4”M x 3/8”F 50 500
R593DY002 3/4”M x 1/2”F 25 250
R593DY003 1”M x 3/8”F 25 250
R593DY004 1”M x 1/2”F 25 250
R593DY005 1”M x 3/4”F 25 250
R593DY006 1 1/4”M x 1/2”F 20 200
R593DY007 1 1/4”M x 3/4”F 10 100
R593DY008 1 1/4”M x 1”F 10 100

Reducer self-sealing.

Réduction avec joint auto-étanche.

Переходник наружная-внутренняя резьба с 
герметичной прокладкой.

R594

PRODUCT CODE SIZE

R594Y001 1/2” 50 500
R594Y002 24/19 50 1.000
R594Y003 26/19 50 1.000
R594Y004 1” 25 250

Screw plug for manifolds.

Bouchon femelle pour collecteur R586.

Пробка для коллектора R586 с внутренней 
резьбой.

NOTES

1/2” for 12 mm. 
24/19 for 16 mm. 
26/19 for 18 mm.

R564P

PRODUCT CODE SIZE

R564PY004 3/4” 1 25
R564PY005 1” 1 10

T fitting for the connection of corrugated formed 
pipes made of stainless steel, flanged.

Té pour le raccordement de tuyaux formables 
ondulés en acier inoxydable.

T –образный фитинг для подключения 
гофрированных труб из нержавеющей стали, 
фланцевый.

P18F

PRODUCT CODE SIZE

P18FY004 3/4”xDN15 1 50
P18FY005 1”xDN20 1 50
P18FY006 1”xDN25 1 25

Nut for the connection of corrugated formed 
pipes made of tainless steel, flanged on flat seat. 
Washer included. 
P18FY006: 1 1/4”x1” reductionand washer 
included.

Ecrou pour le raccordement de tubes, plissés en 
acier INOX. Joint d’étanchéité inclus. 
P18FY006: réduction 1 1/4”х1” comprise.

Гайка для соединения труб из нержавеющей 
стали, с фланцем на плоских местах. 
Прокладка включена. 
P18FY006: переходник 1 1/4”x1” включен.
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H100

PRODUCT CODE SIZE

H100Y002 20 100 -
H100Y003 25 100 -
H100Y004 32 60 -
H100Y005 40 40 -
H100Y006 50 20 -
H100Y007 63 16 -
H100Y008 75 12 -
H100Y009 90 8 -
H100Y011 110 4 -

PP-R pipe 4 mt. length.

Tube en barre de 4 mètres.

Полипропиленовая труба длиной 4 м.

H102

PRODUCT CODE SIZE

H102Y022 20 10 500
H102Y033 25 5 250
H102Y044 32 5 200
H102Y055 40 1 50
H102Y066 50 1 50
H102Y077 63 0 -
H102Y088 75 0 -
H102Y099 90 0 -
H102Y110 110 0 -

Straight fitting.

Manchon.

Прямой фитинг муфта

H103

PRODUCT CODE SIZE

H103Y032 25x20 10 500
H103Y042 32x20 5 250
H103Y043 32x25 5 200
H103Y054 40x32 5 50
H103Y064 50x32 1 50
H103Y065 50x40 1 50
H103Y074 63x32 1 40
H103Y075 63x40 1 40
H103Y076 63x50 1 40
H103Y087 75x63 0 -
H103Y098 90x75 0 -
H103Y119 110x90 0 -
H103Y053 40x25 5 50

M x F reducer.

Réduction MF.

Переходник наружное – внутреннее 
соединение.

H103T

PRODUCT CODE SIZE

H103TY057 75x20 10 500
H103TY058 75x25 10 500
H103TY059 75x32 5 200
H103TY060 75x40 50 -

Weld-in saddle fitting, male-female.

Réduction MF.

Фитинг, соединения внешнее-внутреннее.

H107

PRODUCT CODE SIZE

H107Y023 20x1/2” 10 100
H107Y024 20x3/4” 10 100
H107Y033 25x1/2” 10 100
H107Y034 25x3/4” 5 100
H107Y045 32x1” 2 50
H107Y047 50x1” 1 25
H107Y057 50x1 1/4” 1 25
H107Y078 63x2” 1 20
H107Y156 40x1 1/4” 1 25
H107Y167 50x1 1/2” 1 25

Pipe fitting, male thread.

Raccord M.

Фитинг с наружной резьбой.

H109

PRODUCT CODE SIZE

H109Y023 20x1/2” 10 100
H109Y024 20x3/4” 10 100
H109Y033 25x1/2” 10 100
H109Y034 25x3/4” 5 100
H109Y045 32x1” 2 50
H109Y047 50x1” 1 25
H109Y067 50x1 1/2” 1 40
H109Y078 63x2” 1 25
H109Y156 40x1 1/4” 1 25

Pipe fitting, female thread.

Raccord F.

Фитинг с внутренней резьбой.

H109T

PRODUCT CODE SIZE

H109TY005 63-25x1/2”F 10 100
H109TY006 63-25x3/4”F 5 100
H109TY007 75-25x1/2”F 10 100
H109TY008 75-25x3/4”F 5 100
H109TY009 75-32x1”F 5 50

Weld-in saddle fitting, female threaded.

Raccord F.

Фитинг с резьбовым внутренним соединением.

H115

PRODUCT CODE SIZE

H115Y024 20x3/4” 5 100
H115Y035 25x1” 5 100
H115Y046 32x1 1/4” 2 20

Straight tail piece to be welded.

Raccord avec écrou prisonnier.

Прямой фитинг с соединениями под сварку и с 
накидной гайкой.

H120

PRODUCT CODE SIZE

H120Y002 20 10 100
H120Y003 25 5 50
H120Y004 32 5 50

Cross over pipe.

Chapeau de gendarme.

Труба обводная.
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H121

PRODUCT CODE SIZE

H121Y002 20 10 100

Cross over pipe.

Chapeau de gendarme excentré.

Труба обводная.

H122

PRODUCT CODE SIZE

H122Y022 20 10 500
H122Y033 25 5 250
H122Y044 32 5 100
H122Y055 40 1 50
H122Y066 50 1 30
H122Y077 63 1 24
H122Y088 75 0 -
H122Y099 90 0 -
H122Y110 110 0 -

90° Bent fitting.

Coude à 90°.

Угольник 90°.

H127

PRODUCT CODE SIZE

H127Y023 20x1/2” 10 100
H127Y033 25x1/2” 10 100
H127Y034 25x3/4” 5 50
H127Y045 32x1” 2 50

90° Bent fitting, male thread.

Coude à 90° filet mâle.

Угольник 90°, с наружной резьбой.

H129

PRODUCT CODE SIZE

H129Y023 20x1/2” 10 100
H129Y033 25x1/2” 10 100
H129Y034 25x3/4” 5 50
H129Y045 32x1” 2 50

90° Bent fitting, female thread.

Coude à 90° filet femelle.

Угольник 90°, с внутренней резьбой.

H130

PRODUCT CODE SIZE

H130Y023 20x1/2” 10 100

90° Elbow female thread solder connection.

Coude à 90° filet femelle à visser, mâle à souder.

Угольник 90°, соединения: внутреннее – 
резьбовое, наружное – под пайку.

H139

PRODUCT CODE SIZE

H139Y023 20x1/2” 10 100
H139Y033 25x1/2” 5 50
H139Y034 25x3/4” 5 50

Wall bracket elbow 90° with female thread - solder 
connection.

Patère à 90° filet femelle.

Угольник 90° с настенным креплением с 
соединениями с внутренней резьбой и под 
пайку.

H144

PRODUCT CODE SIZE

H144Y022 20 10 500
H144Y033 25 5 250
H144Y044 32 5 100
H144Y055 40 1 50
H144Y066 50 1 30
H144Y077 63 1 24

45° Bent fitting.

Courbe à 45°.

Угольник 45°.

H150

PRODUCT CODE SIZE

H150Y222 20 10 250
H150Y333 25 5 200
H150Y444 32 5 100
H150Y555 40 1 50
H150Y666 50 1 30
H150Y777 63 1 20
H150Y888 75 0 -
H150Y990 90 0 -
H150Y991 110 0 -

Tee.

Raccord en T.

Т-образный тройник.

H151

PRODUCT CODE SIZE

H151Y322 25x20x20 10 200
H151Y332 25x25x20 10 200
H151Y323 25x20x25 10 200
H151Y424 32x20x32 5 100
H151Y434 32x25x32 5 100
H151Y545 40x32x40 1 25
H151Y636 50x25x50 1 40
H151Y646 50x32x50 1 40
H151Y656 50x40x50 1 30
H151Y737 63x25x63 1 20
H151Y747 63x32x63 1 20
H151Y757 63x40x63 1 20
H151Y767 63x50x63 1 20
H151Y878 75x63x75 0 -
H151Y879 90x75x90 0 -
H151Y880 110x90x110 0 -

Reducing tee.

Raccord en T réduit.

Т-образный тройник-переходник.

CERTIFICATIONS AND SYMBOLS

A

C

B
A x C x B

H153

PRODUCT CODE SIZE

H153Y232 20x1/2”x20 10 100
H153Y333 25x1/2”x25 10 100
H153Y343 25x3/4”x25 5 50
H153Y454 32x1”x32 2 50

Tee male thread.

Raccord en T filet mâle.

Т-образный тройник с наружной резьбой.

H154

PRODUCT CODE SIZE

H154Y232 20x1/2”x20 10 100
H154Y333 25x1/2”x25 10 100
H154Y343 25x3/4”x25 5 50
H154Y454 32x1”x32 2 50

Tee female thread.

Raccord en T filet femelle.

Т-образный тройник с внутренней резьбой.
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H163

PRODUCT CODE SIZE

H163Y023 1/2”M - red 10 100
H163Y033 1/2”M - blue 10 100

Plug for the pressure test of the system.

Manchette pour pression.

Пробка для испытания системы под давлением.

H165

PRODUCT CODE SIZE

H165Y002 20 10 250
H165Y003 25 5 200
H165Y004 32 1 100
H165Y005 40 1 50
H165Y006 50 1 50
H165Y007 63 1 -

End cap.

Bouchon.

Концевая заглушка.

H166

PRODUCT CODE SIZE

H166Y022 20 5 100
H166Y033 25 5 50
H166Y044 32 5 50
H166Y055 40 5 50
H166Y066 50 1 30
H166Y077 63 1 30
H166Y088 75 1 30

Electrofusion sockets.

Liaison électro-soudable.

Муфта электрической пайки.

H173

PRODUCT CODE SIZE

H173Y022 20 1 50
H173Y033 25 1 40

Stop valve with screw-down shut off.

Robinet d’arrêt avec presse-étoupe.

Винтовой запорный клапан.

H173A

PRODUCT CODE SIZE

H173AX023 20 1 50
H173AX034 25 1 40

Stop valve with screw-down shut off, chrome 
plated surround and cap.

Robinet d’arrêt avec presse-étoupe avec rosace et 
capuchon chromés.

Винтовой запорный клапан с хромированными 
розеткой и колпачком.

H173B

PRODUCT CODE SIZE

H173BX024 20 1 50
H173BX035 25 1 40

Stop valve with screw-down shut off, chrome 
plated surround and handle.

Robinet d’arrêt avec rosace et poignée chromée.

Винтовой запорный клапан с 
хромированными розеткой и ручкой.

H200

PRODUCT CODE SIZE

H200Y001 20-25-32 1 -

Welding machine with box and accessories.

Pince à polyfusion avec accessoires.

Сварочный аппарат в чемодане с 
принадлежностями.

H202

PRODUCT CODE SIZE

H202Y001 - 1 -

Repair holes die.

Kit de réparation.

Матрица для заделывания отверстий.

H203

PRODUCT CODE SIZE

H203Y001 - 1 -

Set of 20 PP-R plugs.

Set de 20 bouchons.

Комплект из 20 полипропиленовых пробок.

H205

PRODUCT CODE SIZE

H205Y001 - 1 -

Welding machine for H166.

Ensemble à souder pour H166 avec sac.

Сварочный аппарат для электросварных муфт 
H166.

H180

PRODUCT CODE SIZE

H180Y004 Ø63 1 10

Water hammer damper.

Amortisseur de coup de bélier.

Амортизатор гидравлического удара.
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R573D

PRODUCT CODE SIZE

R573DY002 1/2”x16 10 100
R573DY003 1/2”x18 10 100

Sanitary system connection, female-adaptor 
connections.

Patère sanitaire.

Соединение для сантехнических систем с 
внутренней резьбой и переходником.

R573D-1

PRODUCT CODE SIZE

R573DY102 1/2”x16 10 100

Plastic elbow to be embedded just beneath 
the wall, with angle fitting for sanitary water 
distribution that can be taken out, with plastic 
pipe. To be completed with R541N.

Coude en plastique à encastrer dans le 
mur avec angle convenant à la distribution 
sanitaire de l’eau, qui pourra être évacuée avec un 
tuyau en plastique. A compléter par R541N.

Соединение для сантехнических систем. 
Доукомплектовать с R541N.

R577

PRODUCT CODE SIZE

R577Y001 1/2” 5 50

End piece for use during the assembly of R573R.

Outil de montage pour R573R.

Вспомогательная деталь, используемая при 
монтаже R573R.

R577D

PRODUCT CODE SIZE

R577DY001 1/2” 10 100

End piece for use during the assembly of R573D.

Outil de montage pour R573D.

Вспомогательная деталь, используемая при 
монтаже R573D.

R573R

PRODUCT CODE SIZE

R573RY002 1/2”x16 10 100

Sanitary system connection female-adaptor 
connections.

Patère sanitaire.

Соединение для сантехнических систем с 
внутренней резьбой и переходником.

R544

PRODUCT CODE SIZE

R544Y002 1/2”x16 5 30
R544Y003 1/2”x18 5 30

Double connection fitting for sanitary distribution.

Boîter monotube à encastrer.

Двойное соединение для сантехнических 
систем с внутренней резьбой и переходником.

R576

PRODUCT CODE SIZE

R576X001 - 10 200

Traction fitting for GIACOFLEX, and GIACOTHERM 
pipe 12/10 15/10 - 16/11,6.

Raccord de traction pour GIACOFLEX, 
GIACOTHERM 12/10 - 15/10 - 16/11,6.

Натяжной фитинг для труб GIACOFLEX и 
GIACOTHERM 12/10 -15/10 -16/11,6.

R578A

PRODUCT CODE SIZE

R578AY001 - 0 -

Wall bearing to fit R573R and R574.

Support fixe pour 2 boîtiers R573R et R574.

Настенная крепежная пластина для R573R и 
R574.

NOTES

Distance between the axis 150 mm. 
Entraxe 150 mm. 
Межцентровое расстояние 150 мм

R578B

PRODUCT CODE SIZE

R578BY001 - 5 50

Wall bearing with adjustable connections.

Support orientable pour 2 boîtiers R573R et R574.

Настенная крепежная пластина с 
регулиремыми подвижными планками.

NOTES

Distance between the axis 150 mm. 
Entraxe 150 mm. 
Межцентровое расстояние 150 мм.

R578C

PRODUCT CODE SIZE

R578CY001 - 1 50

Adjustable horizontal bracket for R573D.

Support réglable pour 2 boîtiers à encastrer 
R573D.

Регулируемый горизонтальный кронштейн для 
R573D.

R578E

PRODUCT CODE SIZE

R578EY001 - 5 50

Adjustable horizontal bracket for R573D.

Support réglable pour 2 boîtiers à encastrer 
R573D.

Регулируемый горизонтальный кронштейн для 
R573D.
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R578Z

PRODUCT CODE SIZE

R578ZY001 - 1 100

Bracket for R573D.

Support pour 2 R573D.

Держатель для R573D.

NOTES

Distance between the axis 150 mm. 
Entraxe 150 mm. 
Межцентровое расстояние 150 мм

R579

PRODUCT CODE SIZE

R579Y001 - 1 -

Installation bar.

Barre de montage pour R573D, R544.

Монтажная пластина.

NOTES

Length 3 m. 
Longueur 3 m. 
Длина 3 м.

R596

PRODUCT CODE SIZE

R596Y001 - 10 100

Fitting for clamping R573D to single walls.

Pour fixation du R573D sur parois minces.

Фиксирующий хомут для крепления R573D на 
тонкие стенки.

R998

PRODUCT CODE SIZE

R998Y005 red 0 -
R998Y006 blue 0 -

End cap-for sleeve. 
(Available in blue or red colour).

Embout de finition pour tube fourreauté.

Сквозной наконечник для гофрированного 
кожуха (синего или красного цвета).

R990

PRODUCT CODE SIZE

R990Y001 12-25 1 -

GIACOFLEX and GIACOTHERM pipe cutter.

Coupe-tube pour GIACOFLEX et GIACOTHERM.

Резак для труб GIACOTHERM и GIACOFLEX.

R990M

PRODUCT CODE SIZE

R990MY001 - 1 10

Shears for multilayer pipes.

Coupes-tube pour tube multicouche

Резак для многослойных труб.

H201

PRODUCT CODE SIZE

H201Y001 Ø0 - Ø40 1 -

Giacogreen pipe cutter.

Giacogreen coupe-tube.

Резак для труб Giacogreen.

R985B

PRODUCT CODE SIZE

R985BY001 Ø25 100 -
R985BY002 Ø30 100 -

Blue sleeve.

Gaine bleue.

Синий гофрированный кожух.

R985N

PRODUCT CODE SIZE

R985NY001 Ø25 100 -
R985NY002 Ø30 100 -

Black sleeve.

Gaine noire.

Черный гофрированный кожух.

R985R

PRODUCT CODE SIZE

R985RY010 Ø21 100 -
R985RY001 Ø25 100 -
R985RY002 Ø30 100 -

Red sleeve.

Gaine rouge.

Красный гофрированный кожух.

H174A

PRODUCT CODE SIZE

H174AX001 - 1 -

Chrome plated surround and cap for H173 stop 
valve.

Rosace et capuchon chromés pour H173.

Хромированные розетка и колпачок для 
запорного клапана H173.

H174B

PRODUCT CODE SIZE

H174BX001 - 1 -

Chrome plated sorround and cap, stem extension 
and chrome plated hand-wheel, with red and blue 
indicators for H173 stop valve.

Rosace et capuchon chromés, axe prolongateur et 
volant chromé avec signalétique rouge et bleue 
pour H173.

Хромированные розетка, колпачок, удлинитель 
и ручка-маховик с красной и синей вставками-
указателями для запорного клапана 
H173.
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H174C

PRODUCT CODE SIZE

H174CY001 - 1 -

Sleeve and stem extension for H173 stop valve.

Prolongation d’axe et presse-étoupe pour H173.

Втулка и удлинитель для запорного клапана 
H173.

P53

PRODUCT CODE SIZE

P53Y002 20 1 -
P53Y003 25 1 -
P53Y004 32 1 -
P53Y005 40 1 -
P53Y006 50 1 -
P53Y007 63 1 -

Welding tool.

Embout pour polyfuseur.

Сменные нагреватели к сварочному аппарату.

P12H

PRODUCT CODE SIZE

P12HY001 1/2” for H170 1 -
P12HY003 1/2” for H173 1 -

Spare bonnet assembly 1/2” for H173.

Presse étoupe de recharge 1/2” pour H173.

Запасной винт 1/2” для вентиля H173.

P51RN

PRODUCT CODE SIZE

P51RNY000 Ø6 1 -
P51RNY001 Ø8 1 -
P51RNY002 Ø10 1 -
P51RNY003 Ø12 1 -
P51RNY004 Ø14 1 -
P51RNY005 Ø15 1 -
P51RNY006 Ø16 1 -
P51RNY007 Ø18 1 -
P51RNY008 Ø20 1 -
P51RNY009 Ø22 1 -
P51RNY010 Ø28 1 -
P51RNY011 Ø35 1 -

Black O-ring for copper pipe, in accordance with 
EN 681-1 for water distribution systems 
(drinking water and heating).

Joint O-ring noir pour tube cuivre, conforme 
à la norme EN 681-1 pour les installations de 
distribution d’eau. (destinée à la consommation 
humaine et chauffage).

Черная кольцевая прокладка для медных 
труб, в соответствии с EN 681-1 для 
водораспределительных систем 
(водопровод и отопление).

P51RG

PRODUCT CODE SIZE

P51RGY000 Ø6 1 -
P51RGY001 Ø8 1 -
P51RGY002 Ø10 1 -
P51RGY003 Ø12 1 -
P51RGY004 Ø14 1 -
P51RGY005 Ø15 1 -
P51RGY006 Ø16 1 -
P51RGY007 Ø18 1 -
P51RGY008 Ø20 1 -
P51RGY009 Ø22 1 -
P51RGY010 Ø28 1 -
P51RGY011 Ø35 1 -

Yellow O-ring for copper pipe, in accordance with 
EN 549 - EN 682 for gas distribution systems and 
fluid hydrocarbons.

Joint O-ring jaune pour tube cuivre, conforme à 
la norme EN 549 - EN 682 pour les installations de 
distribution de gaz et hydrocarbure liquide.

Желтая кольцевая прокладка для медных 
труб, в соответствии с EN 549 - EN 682 для 
распределительных систем газа ижидких 
углеводородов.

P61R

PRODUCT CODE SIZE

P61RY001 Ø8 1 -
P61RY002 Ø10 1 -
P61RY003 Ø12 1 -
P61RY004 Ø14 1 -
P61RY005 Ø15 1 -
P61RY006 Ø16 1 -
P61RY007 Ø18 1 -
P61RY008 Ø22 1 -
P61RY009 Ø20 1 -
P61RY010 Ø28 1 -
P61RY011 Ø35 1 -

Chamfered ring for copper tube.

Monocone pour tube cuivre.

Kонусное кольцо со снятой фаской для медной 
трубы.

R131

PRODUCT CODE SIZE

R131Y001 24 1 -
R131Y002 27/27 1 -
R131Y003 27/29 1 -
R131Y004 29/30 1 -

Spanner.

Clef pour fixation des adaptateurs R178 et R179.

Открытый многоугольный ключ

NOTES

24 for base 12 adaptors. 
27/27 for base 16 adaptors. 
27/29 for base 16 and 18 adaptors and nuts of the 
straight fittings 3/8”. 
29/30 for base 18 adaptors and nuts and of the 
straight fittings 1/2”.

24 pour base 12 adaptateurs. 
27/27 pour base 16 adaptateurs. 
27/29 pour base 16 et 18 adaptateurs et écrous 
des raccords droits 3/8”. 
29/30 pour base 18 adaptateurs et écrous des 
raccords droits 1/2”.

24 для блока 12 адаптеров. 
27/27 для блока 16 адаптеров. 
27/29 для блока 16 и 18 адаптеров и гайки 
прямых фитингов 3/8”. 
29/30 для блока 18 адаптеров и гайки прямых 
фитингов 1/2”.
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How to make a connection - Comment faire un raccord - Как производить соединения 	

How to use the checking gauge - Comment utiliser l’outil de vérification de la mesure - Kак использовать измерительный прибор 	

After having cut the pipe being sure 
that you have a square burr-free 
cut. An uneven cut may cause an 
improper connection.

Après avoir coupé le tuyau, être sûre 
que la coupe est droite et propre. 
Une coupe irrégulière pourrait 
entrainer un mauvais raccordement.

После того, как Вы отрезали трубу 
проверьте сечение на отсутствие 
заусенцев. Наличие заусенцев 
может привести к неправильному 
соединению.

Insert the fitting into the pipe up 
to the fitting shoulder. Position 
the crimp ring 3-6 mm from the 
end of the tube. Tighten the ring 
with a pincers in order to avoid 
displacements of it.

Insérer le raccord dans le tuyau 
jusqu’à l’angle de raccordement. 
Positionner la bague à sertir à 
3-6mm de la fin du tuyau. Resserrer 
la bague avec une pince afin d’éviter 
tout déplacement de celle-ci.

Вставляйте фитинг в трубу до 
упора. Поместите обжимное 
кольцо на расстояние 3-6 мм от 
края трубы.

Slip the special copper crimp ring 
onto the pipe.

Mettre la bague à sertir spéciale sur 
le tuyau.

Наденьте специальное медное 
обжимное кольцо на трубу.

Position the crimping tool so that 
the ring will be completely covered 
from its jaws. Keep the tool open at 
90° and close it completely.

Positionner la machoire de sorte que 
l’anneau rentre complètement. 
Tenir la pince perpendiculairement 
au raccord et fermer la machoire.

Поместите инструмент таким 
образом, чтобы обжимное 
кольцо полностью было закрыто 
захватами инструмента. Держите 
инструмент под углом 90° к 
фитингу, и сожмите его полностью.

No-Go

Go

No-Go

Go

No-Go

Go

After making a connection, use the corresponding opening on the gauge and insert it into the fitting 
perpendicularly to the pipe axis. The “Go” opening shall freely pass through the ring everywhere on its 
diameter, with the possible exception of the deformed area on the ring, caused by the jaws closing on 
the fitting. Do not force the gauge on the ring. The “No-Go” shall not pass through a crushed ring under 
no circumstance. If the connection does not pass one of the two tests, cut the pipe, remove the fitting 
from the pipe piece and from the ring with the GZ201 shears, check the integrity of the fitting, replace 
the GZ61 ring and effect a new connection.

Après avoir fait un raccord, utiliser l’ouverture correspondante de l’outil et insérer le sur le raccord 
perpendiculairement à l’axe du tuyau. L’ouverture “Go” doit passer librement la bague sur tout son 
diamètre, avec une exception possible pour la zone déformée de la bague causée par les mâchoires 
fermées sur le raccord. Ne pas forcer le passage de l’outil sur le raccord. L’ouverture “no-go” ne doit 
en aucun cas passé sur une bague écrasée. Si le raccord ne passe pas un des 2 tests, couper le tuyau, 
enlever le raccord du morceau de tuyau et de la bague avec les ciseaux GZ201, vérifier la pièce, 
remplacer la bague GZ61 et effectuer un nouveau raccord.

Стальная пластина “Go No-Go” используется для калибровки, чтобы проверить каждую складку 
обжатой поверхности. При правильной установке и обжатии отверстие “Go” должно свободно 
проходить вокруг обжатого кольца по всей его ширине и диаметру. Вы не должны применять 
силу во время проворачивания измерительного прибора. Отверстие “No-Go” не должно 
проходить и проворачиваться вокруг обжатого кольца. Если обжатое соединение не проходит 
данный тест, то оно должно быть отрезано вместе с трубой. 

1

3

2

4
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DO’S 	

Always place the gauge opening on the crimp 
ring at a 90° angle for an accurate check.

Pour un contrôle précis, placer toujours 
l’ouverture de l’outil sur la bague de sertissage 
avec un angle de 90°.

Для надежности производимого теста всегда 
располагайте измерительный прибор под 
углом 90° к фитингу.

Be certain you use the gauge opening sized for 
the diameter of your pipe.

Soyez certain d’utiliser l’ouverture de l’outil 
correspondant au diamètre de votre tuyau.

Убедитесь в том, что вы используете 
отверстие измерительного прибора 
диаметром, соответствующим данной трубке.

Always check every finished crimp with this 
gauge.

Toujours vérifier chaque sertissage avec cet 
outil. 

Всегда проверяйте каждое соединение при 
помощи измерительного прибора.

DON’TS 	

Don’t slide the gauge onto the connection. Push 
it directly onto the crimped ring.

Ne pas faire glisser l’outil sur le raccord. Le 
mettre directement sur la bague de sertissage.

Не проверяйте само соединение, нужно 
проверять обжатое кольцо.

Do not try to save time by crimping again a ring, 
that does not properly fit on the gauge. The 
pipe must be cut and the connection re-done.

Ne pas essayer de gagner du temps en 
sertissant à nouveau la bague, cela ne 
correspondera pas exactement à l’outil. Le tuyau 
doit être coupé et le raccord refait.

Не пробуйте произвести разжатие кольца, 
оно должно быть отрезано с фитингом и 
выброшено.

Don’t modify the gauge opening areas for any 
reason. They have been carefully manufactured 
to 0.05 mm tolerance. 

Quelque soit la raison, n’apporter aucune 
modification aux ouvertures de l’outil. Elles ont 
été minutieusement fabriquées avec une marge 
d’erreur de 0.05mm.

Не модифицируйте измерительный прибор 
никоим образом. Он должен быть заводского 
изготовления с погрешностью 0.5 мм.
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GZ996
without anti-oxygen barrier - sans barrière anti oxygène 
без антикислородного барьера
PRODUCT CODE SIZE

GZ996Y002 3/8” 100 -
GZ996Y003 1/2” 100 -
GZ996Y005 3/4” 100 -
GZ996Y006 1” 50 -
GZ996Y205 3/4” * 4 -
GZ996Y206 1” * 4 -
with anti-oxygen barrier - avec barrière anti oxygène 
с антикислородным барьером
PRODUCT CODE SIZE

GZ996Y103 1/2” 100 -
GZ996Y105 3/4” 100 -
GZ996Y106 1” 50 -
GZ996Y255 3/4” * 4 -
GZ996Y256 1” * 4 -
GZ996Y253 1/2”* 4 -

Giacoqest pipe in cross linked polyethylene.

Tube Giacoqest en polyéthylène réticulé.

Труба Giacoqest из сшитого полиэтилена PE-X.

NOTES

*	pipe in bar: 4 m length. 
	 Tuyau en barre: longueur 4 m. 
	 Поставляется в отрезках по 4 м.

GZ102

PRODUCT CODE SIZE

GZ102Y002 3/8”x3/8” 50 500
GZ102Y003 1/2”x1/2” 50 500
GZ102Y004 3/4”x3/4” 25 250
GZ102Y005 1”x1” 25 250

Straight Fitting.

Manchon égal pour tube Giacoqest.

Прямой фитинг Giacoqest для обжимного 
соединения.

GZ103

PRODUCT CODE SIZE

GZ103Y002 1/2”x3/8” 50 500
GZ103Y003 3/4”x3/8” 50 500
GZ103Y004 3/4”x1/2” 50 500
GZ103Y005 1”x1/2” 50 250
GZ103Y006 1”x3/4” 50 250

Reducing straight fitting.

Manchon réduit pour tube Giacoqest.

Прямой переходной фитинг Giacoqest для 
обжимного соединения.

GZ107

PRODUCT CODE SIZE

GZ107Y032 3/8”x1/2”M 50 250
GZ107Y033 1/2”x1/2”M 25 250
GZ107Y043 1/2”x3/4”M 50 250
GZ107Y034 3/4”X1/2”M 25 250
GZ107Y044 3/4”x3/4”M 50 250
GZ107Y054 3/4”x1”M 25 100
GZ107Y035 1”x1/2”M 25 100
GZ107Y045 1”x3/4”M 25 100
GZ107Y055 1”x1”M 25 100

Straight fitting/male thread.

Raccord mâle, à sertir pour tube Giacoqest.

Прямой фитинг Giacoqest с наружной резьбой 
для обжимного соединения.

GZ109

PRODUCT CODE SIZE

GZ109Y032 3/8”x1/2”F 50 250
GZ109Y033 1/2”x1/2”F 25 250
GZ109Y034 3/4”x1/2”F 50 250
GZ109Y044 3/4”x3/4”F 50 250
GZ109Y045 1”x3/4”F 25 100
GZ109Y055 1”x1”F 25 100

Straight fitting/female thread.

Raccord femelle, à sertir pour tube Giacoqest.

Прямой фитинг Giacoqest с внутренней 
резьбой для обжимного соединения.

GZ122

PRODUCT CODE SIZE

GZ122Y002 3/8”x3/8” 100 500
GZ122Y003 1/2”x1/2” 50 250
GZ122Y004 3/4”x3/4” 50 250
GZ122Y005 1”x1” 25 100

90° elbow.

Coude 90° à sertir pour tube Giacoqest.

Угольник 90° Giacoqest для обжимного 
соединения.

GZ127

PRODUCT CODE SIZE

GZ127Y002 3/8”x1/2”M 25 150
GZ127Y001 1/2”x3/8”M 25 150
GZ127Y003 1/2”x1/2”M 25 150
GZ127Y043 1/2”x3/4”M 10 50
GZ127Y044 3/4”x3/4”M 10 50
GZ127Y045 1”x3/4”M 10 50
GZ127Y055 1”x1”M 10 50

90° elbow/male thread.

Coude 90° mâle, à sertir pour tube Giacoqest.

Угольник 90° Giacoqest, с наружной резьбой 
для обжимного соединения.

GZ129

PRODUCT CODE SIZE

GZ129Y032 3/8”x1/2”F 25 150
GZ129Y033 1/2”x1/2”F 25 150
GZ129Y034 3/4”x1/2”F 25 150
GZ129Y044 3/4”x3/4”F 10 50
GZ129Y045 1”x3/4”F 10 50
GZ129Y055 1”x1”F 10 50

90° elbow/female thread.

Coude 90° femelle, à sertir pour tube Giacoqest.

Угольник 90° Giacoqest, с внутренней резьбой 
для обжимного соединения.

GZ139

PRODUCT CODE SIZE

GZ139Y003 1/2”x1/2”F 50 -
GZ139Y004 3/4”x1/2”F 50 -
GZ139Y044 3/4”x3/4”F 50 -
GZ139Y045 1”x3/4”F 50 -

90° elbow with wall bearing.

Patère femelle, à sertir pour tube Giacoqest.

Угольник 90° Giacoqest, с настенным 
креплением для обжимного соединения.
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GZ150

PRODUCT CODE SIZE

GZ150Y002 3/8” 100 500
GZ150Y003 1/2” 25 500
GZ150Y004 3/4” 25 250
GZ150Y005 1” 25 100

Tee fitting.

Té égal, à sertir pour tube Giacoqest.

Тройник Giacoqest для обжимного соединения.

GZ151

PRODUCT CODE SIZE

GZ151Y004 1/2”x3/8”x3/8” 100 500
GZ151Y006 1/2”x3/8”x1/2” 50 500
GZ151Y005 1/2”x1/2”x3/8” 50 500
GZ151Y009 1/2”x3/4”x1/2” 25 250
GZ151Y014 3/4”x1/2”x1/2” 50 250
GZ151Y015 3/4”x1/2”x3/4” 50 250
GZ151Y016 3/4”x3/4”x1/2” 25 250
GZ151Y023 1”x1/2”x1” 25 100
GZ151Y025 1”x3/4”x3/4” 25 150
GZ151Y017 3/4”x1”x3/4” 25 100
GZ151Y026 1”x3/4”x1” 25 100
GZ151Y027 1”x1”x3/4” 25 100

Reducing tee.

Té réduit, à sertir pour tube Giacoqest.

Тройник переходной Giacoqest для обжимного 
соединения.

GZ573

PRODUCT CODE SIZE

GZ573Y033 1/2”x1/2”F 10 100

90° elbow sanitary system 
connection.

Patère à encastrer sortie femelle, à sertir pour tube 
Giacoqest.

Угловое соединение 90°, для 
сантехнических систем.

GZ153

PRODUCT CODE SIZE

GZ153Y033 1/2”x1/2”Mx1/2” 25 100
GZ153Y034 3/4”x1/2”Mx3/4” 25 100

Tee fitting/male thread.

Té mâle, à sertir pour tube Giacoqest.

Тройник Giacoqest с наружной резьбой для 
обжимного соединения.

GZ154

PRODUCT CODE SIZE

GZ154Y033 1/2”x1/2”Fx1/2” 25 100
GZ154Y034 3/4”x1/2”Fx3/4” 25 100
GZ154Y035 1”x1/2”Fx1” 25 100
GZ154Y045 1”x3/4”Fx1” 25 100

Tee fitting/female thread.

Tè femelle, à sertir pour tube Giacoqest.

Тройник Giacoqest с внутренней резьбой для 
обжимного соединения.

GZ165

PRODUCT CODE SIZE

GZ165Y002 3/8” 100 1.000
GZ165Y003 1/2” 100 1.000
GZ165Y004 3/4” 100 500
GZ165Y005 1” 50 250

Cap.

Bouchon à sertir pour tube Giacoqest.

Заглушка Giacoqest для обжимного соединения.

GZ179

PRODUCT CODE SIZE

GZ179Y031 16x3/8” 25 250
GZ179Y032 16x1/2” 25 250
GZ179Y041 18x3/8” 25 250
GZ179Y042 18x1/2” 25 250
GZ179Y045 18x3/4” 10 100

Plastic pipe adaptor.

Adaptateur à sertir pour tube Giacoqest.

Переходник резьбовой для трубы Giacoqest

GZ650

PRODUCT CODE SIZE

GZ650Y003 1/2” 10 100
GZ650Y004 3/4” 10 100

Ball valve with Giacoqest connection, red lever.

Vanne à boisseau sphérique avec raccordement 
GIACOQEST, poignée rouge.

Кран шаровой Giacoqest для обжимного 
соединения, красный рычаг.

GZ651

PRODUCT CODE SIZE

GZ651Y003 1/2” 1 100
GZ651Y004 3/4” 1 100
GZ651Y005 1” 1 100

Ball valve.

Vanne à sphère, à sertir pour tube Giacoqest.

Кран шаровой Giacoqest для обжимного 
соединения, ручка-бабочка красная.

GZ61

PRODUCT CODE SIZE

GZ61Y002 3/8” 100 1.000
GZ61Y003 1/2” 100 1.000
GZ61Y005 3/4” 100 500
GZ61Y006 1” 100 500

Crimp ring.

Bague de sertissage pour raccord système 
Giacoqest.

Обжимное кольцо Giacoqest для обжимного 
соединения.
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GZ200

PRODUCT CODE SIZE

GZ200Y002 3/8” 1 -
GZ200Y003 1/2” 1 -
GZ200Y004 3/4” 1 -
GZ200Y005 1” 1 -

Large crimping tool.

Pince à sertir manuelle longue.

Большие обжимные щипцы.

NOTES

(Possibility of purchasing it separately) provided 
with checking gauge.

(possibilité d’achat séparé) fourni avec jauge de 
contrôle.

Поставляется с контрольным калибром (также 
можно приобрести отдельно).

GZ200C

PRODUCT CODE SIZE

GZ200Y102 3/8” 1 50
GZ200Y103 1/2” 1 50
GZ200Y105 3/4” 1 50

Medium crimping tool.

Pince à sertir manuelle moyenne.

Средние обжимные щипцы.

GZ201

PRODUCT CODE SIZE

GZ201Y001 - 1 -

Crimp ring remover.

Pince coupe anneau.

Инструмент для удаления обжимных колец.

GZ211

PRODUCT CODE SIZE

GZ211Y001 3/8”-1/2”-3/4” 1 -
GZ211Y003 1” 1 -

Checking gauge.

Outil pour vérifier la mesure.

Контрольный калибр.

GZ128

PRODUCT CODE SIZE

GZ128X003 1/2”xØ15 - Lenght 300 mm 1 50
GZ128X023 1/2”xØ15 - Lenght 150 mm 1 50
GZ128X073 1/2”xØ15 - Lenght 750 mm 1 25

90° elbow with copper pipe ø 15 for Giacoqest 
system.

Coude 90° avec tube de cuivre de 15, à sertir pour 
tube Giacoqest.

Угольник 90° Giacoqest с медной 
хромированной трубкой ø 15 для обжимного 
соединения системы Giacoqest.

GZ158

PRODUCT CODE SIZE

GZ158X003 1/2”xØ15x1/2” - Lenght 300 mm 1 50
GZ158X073 1/2”xØ15x1/2” - Lenght 750 mm 1 25

Tee fitting with copper pipe ø 15 inclined for 
Giacoqest system.

Té avec tube cuivre de 15 incliné, à sertir pour 
tube Giacoqest

Тройник Giacoqest с изогнутой медной 
хромированной трубкой ø 15 для обжимного 
соединения системы Giacoqest.

GZ152-1

PRODUCT CODE SIZE

GZ152Y041 3/4”x1/2”x1/2”x1/2” 5 50

Manifold with 3 outlets 1/2” and 1 inlet 3/4”.

Collecteur avec 3 sorties 1/2” et 1 entrée 3/4”.

Коллектор Giacoqest с 3 выходами 1/2” и 1 
входом 3/4” для обжимного соединения.

GZ152-2

PRODUCT CODE SIZE

GZ152Y042 3/4”x1/2”x1/2”x1/2”x1/2” 5 50

Manifold with 4 outlets 1/2” and 1 inlet 3/4”.

Collecteur avec 4 sorties 1/2” et 1 entrée 3/4”.

Коллектор Giacoqest с 4 выходами 1/2” и 1 
входом 3/4” для обжимного соединения.

GZ152-3

PRODUCT CODE SIZE

GZ152Y043 3/4”x1/2”x1/2”x1/2”x3/4” 5 50

Manifold with 3 outlets 1/2” and 2 inlet 3/4”.

Collecteur avec 3 sorties 1/2” et 2 entrée 3/4”.

Коллектор Giacoqest с 3 выходами 1/2” и 2 
входами 3/4” для обжимного соединения.

GZ152-4

PRODUCT CODE SIZE

GZ152Y044 3/4”x1/2”x1/2”x1/2”x1/2”x3/4” 5 50

Manifold with 4 outlets 1/2” and 2 inlet 3/4”.

Collecteur avec 4 sorties 1/2” et 2 entrée 3/4”.

Коллектор Giacoqest с 4 выходами 1/2” и 2 
входами 3/4” для обжимного соединения.


